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Введение
Реформирование образования ставится сегодня в ряд важнейших социально-экономических и социально-культурных задач общества. Перспективное развитие школы связывается прежде всего с внедрением инновационных подходов к содержанию образования и образовательным стратегиям.

Перед российской школой стоит задача обеспечить такое образование, которое гарантирует выпускнику социальную устойчивость и мобильность, условия для его самоопределения и саморазвития. Эти социальные требования обусловили глубокие качественные изменения в отечественном школьном образовании, направленные на реализацию личностно-ориентированной образовательной парадигмы. Концепция перспективного развития школы ориентирована на переход от образования как передачи ученику определенной суммы знаний к продуктивному образованию.

Личностно-ориентированный подход, закрепленный в государственных образовательных стандартах, определяющих цели, содержание, методологию обучения, находит отражение в современных программах и учебниках, в общих требованиях к образовательной среде. Личностно-ориентированное образование рассматривается как ведущее стратегическое направление педагогических исследований XXI столетия, обеспечивающее потребности общества. 

Вместе с тем мы можем наблюдать, что процесс перестройки школы еще не стал достаточно глубоким. Сегодня образование в школе по-прежнему предполагает трансляцию индивиду культурно-исторических ценностей, норм и традиций, передачу ему готового содержания образования, а не освоение реальной действительности методами изучаемой науки.

Темой нашего исследования является «Продуктивные стратегии как условие реализации личностно-ориентированной образовательной парадигмы на уроках иностранного языка (в профильных нефилологических классах)». Выбор темы обусловлен тем, что в большинстве школ с нефилологическим профилем обучения, изучение иностранного языка происходит по базовым программам без учета специфики профиля. Это и обуславливает актуальность нашего исследования.

В настоящее время в Красноярске насчитывается 17 базовых школ, которые осуществляют работу по организации профильного обучения. В данных школах реализуются 3 модели организации профильного обучения: профильный класс, мобильные профильные группы, индивидуальные учебные планы учащихся. Преимущества (согласно образовательным потребностям учащихся) имеют точные дисциплины (социально-экономический профиль – 7, информационно-технологический – 2, физико-математический -8, химико-биологический– 3). Ряд профилей сформированы в рамках взаимодействия школ с высшими учебными заведениями. Принято решение об открытии в 2016 году новых профильных классов точных и инженерных наук. В общей сложности планируется открыть 50 специализированных классов в школах Норильска, Ачинска, Зеленогорска, Железногорска, Канска, Лесосибирска, Минусинска, Назарово, Сосновоборска и Дивногорска. В Красноярске такие классы будут открыты в следующих образовательных учреждениях: лицеи №1, №2, №3, №6, №7, №9, №10; школы №7, №10, №22, №143, №144, №145, №151, №153; гимназии №1, №2, №3, №4, №9, №10, №13. Обучение будет проходить по физико-математическому, естественнонаучному, инженерно-технологическому, математическому и химико-технологическому направлениям. При этом в документах не идет речи об адаптации программ по иностранным языкам.  Анализ публикаций в журнале «Иностранные языки в школе» за последние 10 лет и «Le français dans le monde» за последние 5 лет показывает то, что отечественные и зарубежные ученые не рассматривали данную проблему достаточно широко.
Можно с достаточной степенью уверенности констатировать, что необходимость разработки продуктивного подхода связана, прежде всего, с отсутствием в большинстве школ с нефилологическим обучением эффективного профильно-ориентированного иноязычного образования.

Проблема продуктивности образования и личностно-ориентированной образовательной парадигмы находит отражение в ряде исследований (Башмаков М.И., Коряковцева Н.Ф., Крылова Н.Б., Хуторской А.В. и др.).
Проблема исследования может быть сформулирована следующим образом: в условиях современного профильно-ориентированного иноязычного образования наблюдается отсутствие специальных программ по иностранным языкам для нефилологических профилей, поэтому невозможно реализовать единство образовательных, развивающих и воспитательных целей и осуществить эффективное управление образовательным процессом.
Цель исследования — разработка рекомендаций по использованию продуктивных стратегий в иноязычном образовании на старшем этапе обучения в нефилологических классах.
Объект исследования — процесс иноязычного образования.
Предмет исследования — продуктивные стратегии в иноязычном образовании в профильных нефилологических классах.
Ведущая идея исследования состоит в том, что использование иностранного языка в профильно-ориентированных нефилологических классах должно быть целесообразным и отвечать потребностям учащихся таких классов. Иностранный язык позволяет учащимся не только расширять свой кругозор, но и углубить знания по изучаемым предметам. В данном случае, мотивация у учащихся будет держаться на высоком уровне. Для того чтобы поддерживать интерес и мотивацию у учащихся профильных нефилологических классов, учителю следует использовать продуктивные стратегии, которые способствуют росту самостоятельности обучающихся. 
Задачи исследования:
· проанализировать состояние образования в XXI веке и рассмотреть понятие «иноязычное образование»;

· рассмотреть специфику профильных нефилологических классов;

· теоретически обосновать философско-аксиологический компонент методологии продуктивного подхода;

· определить цели и задачи иноязычного образования;

· теоретически и методологически обосновать содержание понятия продуктивная иноязычная образовательная деятельность учащегося;

· охарактеризовать новую роль учителя при организации продуктивной учебной деятельности на уроках иностранного языка на старшем этапе в профильном нефилологическом классе;

· рассмотреть продуктивные стратегии в иноязычном образовании;

· разработать методические рекомендации для учителя при работе с кейс-методом и методом проектов.
Ключевыми понятиями в нашей работе являются: иноязычное образование, продукт, продуктивное образование, профильные классы, стратегия.
Теоретико-методологическую основу выпускной квалификационной работы составили исследования таких ученых, как: Коряковцева Н.Ф., Башмаков М.И., Долгоруков А., Полат Е.С., В.П., Ульянова Е.С., Щербо И. В работах данных ученых мы нашли необходимую информацию по продуктивному образованию и продуктивным стратегиям. Труды Борзовой Е.В., Ветчиновой М.Н., Крыловой Н.Б., Филиппова В. М., Халеевой И.И., Хуторского А.В., Якиманской И.С. раскрыли состояние современного образования в России и ключевые моменты ФГОС. Труды Абульхановой-Славской К.А., Борзовой Е.В., Гегеля Г.В., Роджерса К., Серикова В.В., Слободчикова В.И. позволили нам рассмотреть психологический аспект иноязычного образования.
Успешное решение поставленной цели и задач данного  исследования  потребовало  обращения к  следующим  методам научного исследования:

1. Теоретические методы – анализ учебных материалов, теоретический анализ литературы, критический анализ отечественной и зарубежной литературы, изучение и анализ программных и справочных материалов, метод филологического анализа текста, сопоставительный анализ.

2. Эмпирические методы – обобщение опыта, наблюдение, беседа.

По данному исследованию подготовлена статья «Продуктивные стратегии в иноязычном образовании в профильных нефилологических классах» для выступления в рамках V Международного научно-образовательного форума КГПУ им. В. П. Астафьева «Человек, семья и общество: история и перспективы развития».

Работа состоит из введения, двух глав, заключения, библиографического списка и приложения. Первая глава посвящена  рассмотрению проблем, ситуации с профильными нефилологическими классами, изучению особенностей продуктивного образования и специфики применения продуктивных стратегий. Во второй главе рассмотрены две продуктивные стратегии: метод проектов и кейс-метод. В приложении представлены методические разработки по данным стратегиям. В конце работы представлен список используемой литературы, состоящий из 52 источников, 6 из которых на иностранном языке и 5 интернет-ресурсов. 

1. Иноязычное образование в XXI в.: проблемы и потребности. Продуктивное образование

1.1 Иноязычное образование в России: проблемы и потребности
Образование является важнейшей составной частью стратегии общенационального развития.  Оно прямо и опосредованно связано с экономикой, наукой и культурой общества. Поэтому, следует четко представлять, какими должны быть выпускники школ в ближайшем и отдаленном будущем.

Образование не может оставаться традиционным с простым воспроизведением процессов профессиональной деятельности и социальной жизни, так как мир крайне неусточив и переменчив, происходит глобализация экономики и революции в области информационных технологий. Сегодня можно наблюдать ситуацию, когда образование оказалось в двусмысленном положении: с одной стороны, оно обуславливает научно-технический прогресс, а с другой — в недрах самого образовательного процесса отчетливо проявляются тенденции неизменности, внутреннее сопротивление инновационным явлениям в собственной области. Данные обстоятельства влекут за собой  множество экономических и социально-политических проблем, в равной степени острых для общества в целом и для каждого человека в частности. Отмечается, что возможности унифицированных образовательных систем, которые формируют стандартный тип личности, исчерпаны.

Требования к подготовке специалиста формулируются вне системы образования. Данные требования исходят из общих экономических, политических и общественных целей государства. Образование должно носить опережающий характер и требования к выпускнику должны носить опережающий, прогностический характер.  Главная цель такого образования — обеспечение опережения по отношению к изменениям личностных и общественных потребностей. 

Сегодня школа поставлена социально-экономическими обстоятельствами в условия, вынуждающие ее нести ответственность не только за обучение в соответствии с минимумом государственного стандарта. Школа становится ответственной за формирование новых знаний и нового самосознания на основе интереса и творческих возможностей учащихся. Это означает, что в центре внимания становится личность и школа является ответственной за ее формирование, развитие и развитие общекультурных компетенций. Ядром модели учащегося по любому направлению профильного нефилологического образования являются общекультурные компетенции. Хуторской А.В. считает, что «общекультурная компетенция –  широкий круг вопросов, по отношению к которым учащийся должен быть хорошо осведомлен, а именно познание и опыт деятельности в области национальной и общечеловеческой культуры; духовно-нравственные основы жизни человека и человечества, отдельных народов; культурологические основы семейных, социальных, общественных явлений и традиций; роль науки и религии в жизни человека, их влияние на мир; компетенции в бытовой и культурно-досуговой сфере, например, владение эффективными способами организации свободного времени» [42]. 

Рассмотрим некоторые направления методических исследований в иноязычном образовании на современном этапе развития (Бим И.Л., Гальскова Н.Д., Щукин А.Н., Борзова Е.В., Филиппов В.М, Азимов Е.Г.). В соответствии с принятым Федеральным государственным образовательным стандартом (ФГОС) в 2012 году, ключевыми идеями современного общего образования в России являются:

- неразрывное единство обучения, воспитания и развития обучающихся в целостном образовательном процессе;

- достижение каждым обучающимся интегрированных образовательных результатов (предметных, метапредметных и личностных);

- освоение каждым обучающимся способов выполнения универсальных учебных действий;

- духовно-нравственное становление каждого обучающегося [Борзова, 2011: 19].

Предполагается, что все полученные результаты станут ресурсами личности выпускника школы в реальной жизни. Вследствие этого расширяется предметное поле методик обучения, которые должны выявлять возможности достижения поставленных результатов определенными средствами.  Существует большое количество средств и методов по их достижению — игровые, познавательные, проектные, исследовательские, профессиональные и т.д. Каждый из них образует целостный акт деятельности, начиная с мотивационно-побудительной фазы и заканчивая исполнительной и самоконтролем. 

При работе с различными методиками, учащийся учится использовать иностранный язык в разных условиях и целях. Все продвижение ученика от ступени к ступени внутри цикла уроков можно рассматривать как «постепенное повышение уровня его субъектности в использовании иностранного языка» [Борзова, 2011: 18]. Учащийся принимает на себя позицию субъекта деятельности, которая является важной при становлении соответствующих компетентностей. Появление личностных мотивов позволяет личностно присваивать иностранный язык в разнообразных функциях, что влечет за собой и многообразие учебных действий и средств их выполнения [Borzova, 2008: 29-54].

Следует отметить, что коммуникативные действия в ФГОС выделены в особую группу учебных действий. Это вполне понятно, поскольку общение является важнейшим условием становления личности и сопровождает многие виды человеческой деятельности.  Пассов Е.И. говорил, что «овладеть иностранным языком можно лишь активно общаясь, в условиях максимально возможного уподобления условий обучения естественным условиям общения» [Пассов, 2010: 435]. Проанализировав данное суждение, мы можем сказать, что сам процесс овладения новым средством речевой деятельности, равно как и процесс использования иностранного языка в значительной мере зависят от того, какие учебные действия и на каком уровне учащиеся могут выполнять, пользуясь при этом иностранным языком. Очевидна взаимосвязь: чтобы повысить эффективность овладения иностранным языком и качество владения им, важно целенаправленно и последовательно обучать учеников выполнению учебных действий средствами изучаемого языка в условиях различных деятельностей. Это обеспечит и повышение уровня владения иностранным языком, и совершенствование способов владения самими учебными действиями [8].

Как уже было подчеркнуто выше, в центре всего образования стоит личность. Именно на нее направлены все методы и средства обучения. Личностно-ориентированный подход  предполагает ориентацию не столько на уже проявившиеся способности и склонности, сколько на создание условий для дальнейшего развития личности обучающегося, актуализации его еще скрытых потенций в апробировании нового. 

Впервые данный термин был употреблен Карлом Роджерсом. В своих трудах  ученый упоминал о том, что данный подход позволяет учащимся учиться с удовольствием и получать насыщенный информацией материал. 

В нашей стране идеи личностно-ориентированного подхода разрабатывались многими учеными: Абульхановой-Славской К. А.,  Бондаревской Е. В., Орловым А. А., Якиманской И. С., Сериковым В. В. и др. 

В основе личностно – ориентированного подхода лежат принципы гуманистического направления в философии, психологии и педагогике, разработанные Роджерсом К.:

-индивид находится в центре постоянно меняющегося мира: для каждого значим собственный мир восприятия окружающей действительности, этот внутренний мир не может быть до конца познан никем извне;

-человек воспринимает окружающую действительность сквозь призму собственного отношения и понимания;

-индивид стремится к самопознанию и самореализации, он обладает внутренней способностью к самосовершенствованию;

-взаимопонимание, необходимое для развития, может достигаться только в результате общения;

-самосовершенствование, развитие происходят на основе взаимодействия со средой, с другими людьми. Внешняя оценка весьма существенна для человека, для его самопознания, что достигается в результате прямых или скрытых контактов [Роджерс, 2013: 321].

Нами была проанализирована работа Якиманской И.С., в которой изложены основные идеи личностно-ориентированного подхода:

-цели личностно – ориентированного подхода: развитие познавательных способностей учащихся, максимальное раскрытие индивидуальности ребенка;

-обучение, как заданный норматив познания, переакцентируется на учение, как процесс;

-учение понимается как сугубо индивидуальная деятельность отдельного ребенка, направленная на преобразование социально – значимых образцов усвоения, заданных в обучении;

-субъектность ученика рассматривается не как «производная» от обучающих воздействий, а изначально ему присущая;

-при конструировании и реализации образовательного процесса должна

быть проведена работа по выявлению субъектного опыта каждого ученика и его социализация («окультуривание»);

-усвоение знаний из цели превращается в средство развития ученика, учитывающее его возможности и индивидуально – значимые ценности [Якиманская, 2014: 154].

Мы можем констатировать, что реализация личностно-деятельностного подхода — это сложный и требующий большого количества времени процесс.    Важную роль играет знание учителем психологии. Без этого невозможно будет добиться каких-либо результатов от учащихся. Ведь все дети разные и учитель должен изучить каждого как личность. А значит, строить с ними отношения исходя из личностного подхода, а не формально-делового. Учитель никогда не сможет построить с учащимися хорошие отношения, если будет пренебрегать такими качествами как взаимопонимание, любовь и уважение. Стоит упомянуть, что современная школа остро нуждается в гуманизации отношений между детьми и взрослыми. Поэтому необходимость личностно-ориентированного подхода становится очевидной, ведь именно он позволяет поддерживать процессы самопознания и  самостроительства личности ученика, развития его индивидуальности. 
Далее рассмотрим такие понятия как «образование» и «иноязычное образование». Для начала следует отметить, что термин «образование» был впервые введен Песталоцци И. в 1780 г. До этого пользовались выражениями «книжность», «эрудиция», «духовная культура», «просвещенность». В XIX в. под образованием понималось «совокупность сознательных и планомерных влияний на подрастающее поколение с целью формирования знаний, умений, навыков, способностей и душевных качеств (и как процесс — деятельность — и как результат)» [Ветчинова, 2009: 48]. 

В широком смысле слова, «образование — это процесс или продукт формирования ума, характера или физических способностей  личности» [9]. В техническом смысле образование — «это процесс, посредством которого общество через школы, колледжи, университеты и другие институты целенаправленно передаёт своё культурное наследие — накопленное знание, ценности и навыки — от одного поколения другому» [Kneller, 1971: 20—21].

В словаре Ушакова Д.Н. можем найти следующее определение: «Образование - процесс усвоения знаний, обучение, просвещение» [Ушаков, 1935: 678].

Гегель Г. отмечал, что «образование — это не только система институтов, выполняющих социальный заказ, но и всеобщая родовая форма становления каждого индивида, преобразование его в субъекта в ходе взаимодействия с другими субъектами» [Гегель, 2014: 68].

Рассмотрев разные точки зрения на понятие «образование», перейдем теперь к рассмотрению того, как трактуют понятие «иноязычное образование» специалисты в области лингводидактики. Данный термин был впервые предложен в конце 90-х годов ХХ века Пассовым Е.И., который рассматривает иностранный язык не как «учебный предмет», а как «образовательную дисциплину». По его мнению, у образования существует 4 аспекта [Пассов, 2010: 640]:

· познавательный аспект

· развивающий аспект

· воспитательный аспект

· учебный аспект.
При этом важно помнить, что все аспекты не отделимы друг от друга, а взаимосвязаны и взаимообусловлены. Они синтезированы в одно целое.

В иноязычном образовании присутствуют все те же аспекты. Познавательный аспект отвечает за понимание культуры народа, включая его язык, как неотъемлемую часть этой культуры в ее диалоге с родной культурой. Развивающий аспект отвечает за развитие способностей к овладению и осуществлению речевой деятельности, общения, учебной и других видов деятельности человека. Воспитательный аспект — формирование нравственных качеств человека духовного, воспитание таких черт, как гуманизм, патриотизм, интернационализм, эстетическая культура и др. Учебный аспект — овладение такими умениями, как говорение, аудирование, чтение и письмо. Данные умения будут служить средствами коммуникации. 
Как говорилось выше, все аспекты взаимосвязаны. Например, если ученик глубже познает культуру народа, тем успешнее он развивается. 

На основе всего вышесказанного мы можем сказать, что образование это не только система или процесс. Это еще и результат присвоения личностью всех тех ценностей, которые возникают в ходе образовательной деятельности и весьма важны для дальнейшего нравственного и интеллектуального развития не только человека, но и всего общества.  

Как мы можем наблюдать, в настоящее время термин «иноязычное образование» все сильнее входит в сферу употребления, отказываясь от привычного термина «обучения иностранному языку». В чем же причина таких изменений? Прежде всего, когда мы говорим «обучаем», мы невольно имеем в виду «сообщение какой-либо информации, сообщение знаний и формирование навыков». Получается, что обучая иностранному языку, мы обучаем словам, грамматике и т.д., а, следовательно, цель в данном случае сводится к практическим умениям — говорить, читать, писать, слушать, совсем забывая при этом про воспитание и развитие человека. Знания со временем забываются и все, что остается — это развитые способности и нравственные качества. В связи с этим, логичнее и рациональнее всего использовать термин «иноязычное образование». Получая образование, человек вместе с ним: познает что-то новое, развивается, воспитывается, учится чему-либо. 

Результатом такого образования является совокупность следующих компетенций: коммуникативной - способность средствами иностранного языка осуществлять речевую деятельность, исходя из целей и ситуации общения; межкультурной, которая указывает на уровень способности человека участвовать в межкультурной коммуникации; социокультурной, которая предполагает понимание традиций и реалий изучаемой страны, умение представлять свою страну и ее культуру в условиях иноязычного межкультурного общения; учебно-познавательной, которая позволяет улучшать свои познания в изучаемом иностранном языке [Ветчинова, 2009: 6]. Следовательно, результатом иноязычного образования становится формирование новой языковой личности, которая способна и имеет желание участвовать в межкультурной коммуникации и самосовершенствоваться.
Сказанное заставляет полагать, что иноязычное образование — это явление, которое предполагает за собой много изменений и прежде всего в методике преподавания иностранного языка. Вместе с тем следует подчеркнуть, что  методика преподавания мало чем изменилась и об иноязычном образовании в данном случае мы не можем говорить. Мы рассмотрели состояние образования в XXI веке и пришли к выводу, что необходимо личность ставить на главенствующее место. Личностно-ориентированный подход является важным составляющим современного образования. Ведь именно этот подход позволяет поддерживать процессы самопознания и  самостроительства личности ученика, развития его индивидуальности. Это сложный и долгий процесс, который строится на отношениях между учителем и учащимися, поэтому учитель должен быть разносторонне развит и знать основы психологии, чтобы наладить контакт с классом.   В следующих параграфах, мы перейдем к рассмотрению такого понятия как продуктивное образование. Оно является необходимым в иноязычном образовании, поскольку нацелено на включение учащихся в коммуникацию и получение какого-либо результата от их деятельности.
1.2 Профильное обучение
Так как тема нашего исследования «Продуктивные стратегии как условие реализации личностно-ориентированной образовательной парадигмы на уроках иностранного языка (в профильных нефилологических классах)», то является вполне логичным рассмотреть понятие «профильное обучение». В «Новом словаре методических терминов и понятий» Азимова Э.Г. мы находим следующее определение интересующего нас понятия: «Профильное обучение — это специализация обучения в школе, обычно в старших классах. Например, гуманитарные классы, математические классы, экономические классы, классы с углубленным изучением иностранного языка. Данный вид обучения организуется с целью профессиональной ориентации учащихся» [Азимов, 2009: 4]. 

Егорова А.М., в своей  работе «Профильное обучение: нормативные правовые документы» отмечает, что «профильное обучение - это средство дифференциации и индивидуализации обучения, позволяющее за счет изменений в структуре, содержании и организации образовательного процесса более полно учитывать интересы, склонности и способности учащихся, создавать условия для обучения старшеклассников в соответствии с их профессиональными интересами и намерениями в отношении продолжения образования» [Егорова, 2006: 10].

По мнению данного автора, профильное обучение нацелено, прежде всего, на:

· обеспечение углубленного изучения отдельных предметов программы полного общего образования;

· построения индивидуальных образовательных программ для учащихся с широкими и гибкими возможностями;

· установление равного доступа к полноценному образованию разным категориям обучающихся в соответствии с их способностями и знаниями;
·           расширение возможностей социализации учащихся [Егорова, 2006: 11].
Нами были изучены задачи профильного обучения, сформулированные в статье Щербо И. «Реализация профильного обучения в школе». Данный ученый выделил следующие задачи профильного обучения:

· достижение учащимися более высокого качества образовательной подготовки;
· формирование в процессе овладения системой знаний творческой самостоятельности и критичности мышления, элементов исследовательских умений и навыков, основ научного мировоззрения;

· умение использовать полученные знания для решения поставленных задач, совершенствовать их и углублять;

· развитие личности, которая будет способна самостоятельно принимать решения и участвовать в социальной жизни общества [Щербо, 2005: 49].
Именно выбранный профиль определяет цели и содержание обучения.    Профильный курс отличается от общеобразовательного своей профессиональной направленностью, углублённым изучением профильных предметов. Содержание образования в случае профильного обучения ориентированно на будущее профессиональное образование и на будущую профессиональную деятельность обучающегося. Профильное обучение направлено на реализацию личностно-ориентированного подхода. При этом существенно расширяются выстраивания учеником индивидуальной образовательной траектории. Профильная подготовка ориентирована на индивидуализацию обучения и социализацию обучающихся. Правильный выбор профиля позволяет получать образование практически, на основе индивидуальных учебных планов и программ, повысить мотивацию обучения, подготовится к поступлению в ведущие ВУЗы. Введение профильного обучения изначально направлено на повышение способности будущего выпускника к самостоятельным действиям на рынке образовательных услуг, конструированию своего образовательного маршрута.

В Красноярске существует 17 школ с профильным нефилологическим обучением, но специальных учебников и рекомендаций нет. В 2016 году планируется открыть 50 учебных заведений в школах Красноярска, Норильска, Ачинска, Зеленогорска, Железногорска, Канска, Лесосибирска, Минусинска. Назарово, Сосновоборска и Дивногорска. Больше всего профильных нефилологических классов появится в Красноярске – в 26 учреждениях откроется 32 класса точных и инженерных наук. Обучение будет проходить по физико-математическому, естественнонаучному, инженерно-технологическому, математическому и химико-технологическому направлениям. Иностранный язык может быть интегрирован в любой нефилологический профиль, если школа сочтёт это возможным и целесообразным. В нефилологических профилях иностранный язык выступает не только как цель, но и как средство изучения нефилологической предметной области, причём как средство, которым надо владеть хорошо. Проанализировав методические рекомендации к иноязычному образованию в таких классах, мы пришли к выводу, что учебников для профильных нефилологических классов очень мало. Для французского языка:  Голованова И.А «Деловой французский? Это не так трудно!» и Редозубов К.Н. «Технический перевод в школе». Для английского языка: Банкевич Л.В. «Деловой английский для подростков: пособие для учащихся школ, лицеев и колледжей», Быканова В.И. «Деловой английский — путь к успеху», Гольцова Е.В. «Английский язык для пользователей ПК и программистов». В своей работе мы рассмотрели учебники Головановой И.А «Деловой французский? Это не так трудно!» и Редозубова К.Н. «Технический перевод в школе» по французскому языку, специализирующиеся на профильном нефилологическом обучении.  В данных учебниках представлен материал для учащихся профильных классов с применением французского языка. Весь материал, направлен на то, чтобы учащиеся с помощью французского языка повышали свой профессиональный уровень. Например, в учебнике Редозубова К.Н. включены основы технических знаний на французском языке. Его цель — выработка у учащихся навыков устного и письменного перевода текстов технического характера. В данное издание включены разделы по информатике, а так же тексты о достижениях современной науки и техники. В учебнике Головановой К.Н. отражены основные термины и моменты по экономике и международным отношениям. Представлены многочисленные тексты по вышеперечисленным темам и проектные работы в конце каждого раздела. Данный учебник знакомит с основами экономики страны, дает необходимую деловую лексику, формирует практические умения в области деловой переписки и ведения переговоров.

Попытки работы с данными учебниками были зафиксированы в двух школах: в школе № 77 и в лицее № 8 г. Красноярска. Практика использования данных учебников была достаточно успешной и мотивация к изучению иностранного языка была на высоком уровне.  
Рассмотрев взгляды  разных авторов на цели и задачи профильного обучения, мы пришли к выводу, что  образование на среднем и высшем этапе должно быть более индивидуализированным, функциональным и эффективным. Поскольку традиционная школьная система во многом ограничивала учащихся, результатом являлась низкая заинтересованность учеников в учебном процессе, закомплексованность и психологический дискомфорт, который испытывали очень многие школьники во время учебных занятий. Поэтому, профильное обучение нацелено прежде всего на том, чтобы замотивировать учащихся к изучению чего-либо, сделать образовательный процесс более интересным и полезным для них. Так же в данном разделе мы рассмотрели два учебника по французскому языку в профильных классах и пришли к выводу, что данные учебники могут позволить учащимся выйти на новый уровень профессионального роста с помощью иностранного языка.
1.3 Понятие "Продуктивное образование": цели и задачи

В данном параграфе мы рассмотрим подробнее термин продуктивное образование и его трактовку различными учеными.

Прежде всего, следует сказать, что данный термин был предложен немецким теоретиком и практиком Шнайдером Йенсом, который основал Институт продуктивного обучения в Европе в 1991 г. Отметим, что «продуктивное образование - это инновационное направление в развитии школы, которое предусматривает перенос акцента с обучающей деятельности учителя на самостоятельную продуктивную учебную работу ученика, переход от школы как средства передачи знаний к школе самоопределения и саморазвития ученика» [Башмаков, 2000: 43].

Вопросы продуктивного иноязычного образования нашли отражение в работах многих отечественных и зарубежных ученых (Дьюи Дж., Коряковцева Н.Ф., Башмаков М.И.). Так, Коряковцева Н.Ф. в своем труде «Теория обучения иностранным языкам: продуктивные образовательные технологии» отмечает, что  «продуктивное образование - это развитие познавательных и созидательных способностей учащегося, раскрытие и реализация его творческого потенциала, становление творческой личности». Рассмотрим компоненты продуктивного образования. Таковыми являются:

-    вовлеченность учащегося в социально-культурный процесс в качестве активного субъекта и реализацию его личностного потенциала;

-     создание условий для самовыражения и самореализации ученика;

- актуализацию учебно-познавательной деятельности и овладение способами и системой этой деятельности как основой его самостоятельного развития;

- направленность на создание учеником личностно-значимого образовательного продукта;

-   ориентацию на самостоятельное добывание знаний в целях решения конкретной проблемы и накопление опыта их использования в деятельности;

-    включение учащегося в определенный социально-культурный контекст, связанный с его жизнедеятельностью [Коряковцева, 2010: 17].

Дьюи Дж. указывал на то, что «продуктивное образование - это практикоориентированное обучение, которое основывается на овладении предметным знанием в процессе практической деятельности» [Dewey, 2014: 33].  Данный ученый отмечал, что большинство школьных предметов сегодня преподается в изоляции; они настолько препарированы и отделены от остального опыта, что нет возможности применять знания в реальной жизни. По  мнению Дьюи Дж. «единственная цель полученного в школе знания, кажется, состоит в том, чтобы сдать экзамен и получить свидетельство» [Dewey, 2014: 32]. Развивая эту мысль, ученый утверждал, что процесс «приобретения» изолированных фактов, которые отнимают много времени и мыслительных усилий, действуют разрушительно: индивидуум теряет собственную душу, способность оценки заслуживающих внимание вещей, желание применить то, к чему он имеет склонность.

Наши собственные наблюдения во время педагогических практик показали, что учащиеся не имеют возможности изучить то, что они хотят. Отсутствие умственной свободы не только задерживает творческое мышление, необходимое для осознанного демократического общества. Оно создает благоприятные условия для своего рода изнурительной пассивности,  из-за чего дети вырастают, чувствуя себя беспомощными и без всякой надежды проявить способность управлять своей собственной судьбой и положительно воздействовать на общество.

В ходе работы над нашим исследованием мы обратились к материалам официального сайта по продуктивному образованию - International Network of Productive Learning Projects and Schools (INEPS). На данном сайте нами было найдено и проанализировано следующее определение продуктивного образования: «Продуктивное образование - процесс, ведущий к развитию роли человека в сообществе, а также вызывающий изменение в самом сообществе. Процесс осуществляется в ходе ориентированной на продукт деятельности в реальных жизненных ситуациях, а также в обсуждении образовательного опыта в группе, который инициируется и поддерживается педагогами. Процесс состоит из серий ученических практик на базе внешних ресурсов (вне школы) и в реальных жизненных ситуациях, соединенных с образовательным опытом группы, что вдохновляется (стимулируется) педагогами».

В аспекте проблематики нашего исследования привлекает внимание работа Башмакова М. И. «Что такое продуктивное обучение: теория и практика продуктивного обучения», в которой автор выделяет следующие ключевые компоненты продуктивного образования:

1.    Реализация принципов продуктивного обучения не только в рамках отдельных образовательных актов, но и в деятельности всей педагогической системы, например школы;

2.    Развитие личности как главную цель продуктивного обучения и центр образовательного процесса;

3.    Успешное вхождение подрастающих поколений в социум;

4. Профессиональный характер продуктивного образования, ориентирующий на получение продукта в ситуациях реальной жизни;

5. Изменение роли педагога, превращающегося в консультанта, тьютора, стремящегося к пробуждению и поддержке собственной активности ребенка [Башмаков, 2000: 12-13].

Выделим основную специфику цели продуктивного образования. Это не передача суммы знаний от учителя ученику, не запоминание учебной информации. В продуктивном образовании, учебники являются вспомогательным предметом обучения, следовательно, проверка его усвоения не требуется.

Продуктивные школы доказали, что с помощью него можно построить школьное образование, которое базируется на рабочих местах и образовательном содержании конкретной работы на этих местах. Эти идеи и принципы еще впитываются массовой школой, но, все еще занимаясь передачей знаний и умений от учителя к ученику, не может в принципе научить всех, одинаково успешно, одному и тому же.

Школа, став продуктивной, не будет пытаться:

·  вложить одинаковую сумму книжного знания в разных учащихся и это считать продуктом;

·  оценить всех, сравнивая каждого со всеми;

· закрыть пространство классов и уроков, сделав из ученика пассивного слушателя, называя это образовательным пространством.

В заключение, хочется привести слова Фрейре Пауло о философии продуктивного образования: «Необходимо понимать, чем преподавание/обучение отличается от образования/изучения. Для меня преподавание — форма или акт познания, которое осуществляют профессор или педагог. А студент/учащийся — только свидетель. Этот акт познания дается студенту как некое готовое доказательство, поэтому студент/учащийся не может активно изучать явления, действуя как learner. Другими словами, преподавание — форма, которую преподаватель или педагог используют, чтобы донести до учащегося свидетельство того, что есть некое знание, а учащийся это просто будет знать, вместо того, чтобы познавать. На деле образование предполагает активное изучение предмета познания, то не имеет ничего общего с обучением навыкам грамотности. Эти разные задачи определяют акты образования и учения как фундаментальные начала общего процесса познания, процесса, в котором педагог (educator) с одной стороны и учащийся (educate) с другой — части единого целого. Этот процесс предполагает субъектную позицию. Невозможно, чтобы человек, не будучи субъектом собственной любознательности, мог бы действительно постичь предмет познания. У меня есть ясное понимание того, что мы должны делать. Чтобы изменить школьное обучение, уйти от сегодняшней общеобразовательной школы и прийти к другой школе — счастливой, серьезной, демократической, в которой учителя и учащиеся познают вместе. А учитель учит, не подавляя учащегося, и учащийся, помимо того, что учится сам, учит и учителя» [Freire, 1974: 17]. 

Перейдем к рассмотрению целей и задач продуктивного образования. Отметим еще раз, что продуктивное образование является инновационным направлением в развитии школы. Оно влечет за собой пересмотр многих педагогических представлений, а особенно об инициативности и самостоятельности учащихся. Учащийся становится ответственным за выбор полезной и нужной ему информации, путей ее применения и организации своей деятельности таким образом, чтобы получить необходимый продукт и суметь провести рефлексию. 

Практическая деятельность для учащегося очень важна, так как выводит его на такие темы, которые являются междисциплинарными и смыслообразующими для работы. 

Исходя из принципа «Учимся учиться», учащийся в актуальной для него речевой или социальной ситуации приобретает способность использовать различные формы поиска необходимой информации и ее применения. 

Самостоятельность так же является необходимым звеном в продуктивном образовании. Учащийся сам конструирует свою деятельность, постоянно консультируясь с педагогом. Учащийся поддерживает и постоянно пополняет свои знания, совершенствует умения, развивает коммуникативную и информационную культуру.  В процессе изучения языка и культуры, проблемный характер языка и текстовой деятельности создает условия для самостоятельного творческого поиска, конструирования или реконструкции  значения, интерпретации смысла или создания учащимися самостоятельного речевого продукта. Наряду с этим в процессе изучения языка могут решаться некоторые коммуникативно-познавательные и информационные задачи, которые ориентированы на создание определенного информационного продукта, например:
·  сформулировать правила «для других»;
·  создать собственный текстовый продукт;
·  создать «образ» (например, «оживить картинку»).

Учащийся учится принимать конструктивные и важные решения для его деятельности. Он ставит перед собой цели, формулирует задачи, ищет и выбирает место практики, фиксирует необходимые критерии и пишет образовательный отчет.

Исходя из всего вышесказанного, Институт продуктивного образования в Европе разработал 12 основных образовательных целей продуктивного образования, разделив их на три блока:

1. Сделать практику продуктивного образования доступной, чтобы учащийся мог:
    - развивать личностные интересы в разных видах и формах деятельности;
             - открыть для себя разные интересные ситуации деятельности;
      - принимать решения в конкретных ситуациях и разных формах деятельности.
           2.      Сделать деятельность в рамках практики продуктивной, чтобы учащийся мог самостоятельно:
              - контролировать условия деятельности;
              - подготовить и осуществить деятельность;
              - оценить ее результаты;
              - сформулировать выводы о результатах деятельности.
           3.        Обеспечить рефлексию деятельности, чтобы учащийся мог связать виды и формы своей деятельности:
            - со своими интересами и планами;
            - с потребностями общества;
            - с потребностями и ценностями культуры;

· с тем учебным предметом и направлением образования, которые он считает для себя приоритетными.

Все цели важны, взаимосвязаны и решаются одновременно в рамках индивидуальной программы ученика. Ученик сам выбирает для себя то, что ему важно, ставит перед собой определенную проблему, которую должен решить. В данном случае, мы можем говорить о проектной деятельности ученика. Она может быть реализована в следующих сферах: изучение конкретных языковых и лингвокультурных явлений, в ходе продуктивной текстовой деятельности; в связи с использованием  языка как образовательного медиума в учебно-исследовательской работе, в том числе на межпредметной основе. 

Глобальной целью становится развитие языковой личности, вторичной языковой личности (Халеева И. И.), а одной из приоритетных задач ее формирования – развитие автономности и креативности учащегося в процессе освоения языка и культуры как способности, обеспечивающей готовность личности к непрерывному языковому образованию и самообразованию в целях межкультурного взаимодействия в различных сферах деятельности.
Так как цель продуктивного образования — развитие языковой личности, то что же должны получать учителя и учащиеся при проектировании своей деятельности. Какие результаты должны иметь и какой продукт по окончанию своей работы. В данном случае мы можем говорить о продукте в продуктивном образовании.

Данное явление рассматривалось многими методистами и до сих пор нет единого мнения в его определении. Так, Крылова Н.Б. в своих трудах говорит, что «продукт в образовании» - практический итог нескольких форм деятельности школьника: практики на рабочем месте, самообразования, учебной групповой работы и рефлексии этих форм деятельности» [Крылова, 2005: 112]. Доктор экономических наук Валиев Ш.З. предлагает понимать под образовательным продуктом знания, являющиеся специфическим товаром, на который есть соответствующий спрос на рынке образовательных услуг [Валиев, 2014: 54]. 

Получается, что продукт — реальное свидетельство универсальных умений и прикладных способностей учащегося. В нем должны быть зафиксированы результаты самостоятельной и социально значимой практической деятельности учащегося, которая имеет образовательное значение и может использоваться другими. 

Термин «продуктивное образование» отражает идею активной и самостоятельной учебной деятельности учащегося. В данном случае мы можем говорить о принципе продуктивности. Продуктивность - «обеспечение четкой нацеленности образования на реальный, конкретный, конечный продукт, создаваемый учащимися в рамках его объединенной учебной, трудовой и социально значимой деятельности» [Крылова, 2005: 114-115].

На продуктивность влияют такие факторы, как качество среды и условий, в которых протекает взаимодействие, и личностные характеристики участников данного взаимодействия.

В условиях введения ФГОС, проектирование инновационных стратегий не считается возможным без учета особенностей образовательной среды. 

По словам Слободчикова В. И., образовательную среду невозможно считать заданным наперед, однозначным. «Среда начинается там, где происходит встреча образующего и образующегося, где они совместно что-либо проектируют и строят» [Слободчиков, 2013: 56]. Сложности создания такой среды состоят в том, что в процессе общения с носителями другого языка в сознании человека происходит своеобразное «столкновение» с явлениями иной культуры. Под влиянием подобных «столкновений» возникают противоречия между фактами этой «иной» культуры и концептуальными схемами родного языка, структурированными в соответствии с его лингвокультурными нормами. Появляются трудности в достижении понимания между коммуникантами. Подобные противоречия могут быть разрешены через единство реализации в ходе общения коммуникативной и культурно-прагматической функций иностранных языков, поскольку при этом условии обеспечивается взаимопонимание носителей разных языков посредством выделения в их сообщениях общего и национально специфического. Тем самым, возникают возможности для «диалога культур» через посредство используемого языка общения. Отсюда на уроках иностранного языка должны создаваться ситуации общения, моделирующие диалог культур. 

Исходя из ФГОС, следует учитывать целостность, вариативность  и универсальность среды. 

Целостность предусматривает проектирование образовательной среды исходя из логики развития ребенка. Следовательно, качество образовательной среды зависит от логики построения образовательного процесса. 

Вариативность появляется в возможности выбора. 

Универсальность предусматривает необходимость вооружения школьников универсальными умениями и способами действий по добыванию необходимой информации

Среда образования является универсальным ресурсом развития образовательных процессов, который позволяет образовательному учреждению обеспечить эффективное решение поставленных перед ней целей и задач в условиях перехода на ФГОС.
 Для того чтобы организовать продуктивное образование в школе, нужно соблюдать ряд условий:

·  практическая работа подростка (2-3 раза в неделю) на самостоятельно выбранных, реальных рабочих местах в качестве «учеников»;

·  подготовка каждым учащимся комплексного, развернутого отчета по образовательным областям, связанным с его работой;

·  индивидуальный учебный план — недельный, месячный, семестровый, годовой;

·  суммарная балльная система оценивания, основанная на согласованной самооценке и оценке педагога;

·  обсуждение в группе и еженедельная групповая рефлексия;

·  педагоги - консультанты по всем предметам.

Если мы рассматриваем иноязычную продуктивно-деятельностную компетентность как ключевой компонент продуктивной иноязычной образовательной деятельности, обеспечивающий становление личностно значимых субъектных качеств обучаемого, как то - его самостоятельность, самореализацию и саморазвитие в иноязычной продуктивно-ориентированной образовательной среде и т.д., то формирование иноязычной продуктивно-деятельностной компетентности должно определяться не только корректным проектированием продуктивной иноязычной образовательной деятельности обучаемого, но и определенной образовательной средой и учебной ситуацией, как факторов раскрытия основных потенциально-значимых качеств обучаемого, если мы рассматривает его как ценностно-ориентированную личность в процессе изучения иностранного языка.

Как можем видеть, продуктивное образование в корне изменяет устоявшуюся систему образования в общеобразовательных школах. В своей же работе мы будем опираться на определение, данное Коряковцевой Н.Ф., которая отмечала, что продуктивное образование является важным элементов при становлении самостоятельной и творческой личности. Исходя из этого, меняется роль учащихся. Учащиеся теперь не просто получатели информации, учащиеся должны находить ее и отбирать то, что им нужно и интересно. В силу этого продуктивная иноязычная деятельность является направленной на освоение конкретных знаний и умений в процессе творческого исследования реальных объектов с помощью иностранного языка и/или создание личностного иноязычного продукта. Ведущим отличительным признаком данного типа учебной деятельности является то, что она включена в контекст реальной социально ориентированной деятельности и носит, таким образом, социально-ориентированный контекстный характер. Такая деятельность становится иной по сути, поскольку представляет собой исследование реальной социо-культурной действительности как формы освоения конкретного знания и способов учебно-познавательной активности. Продуктивное образование полностью отвечает нормам современного общества, формируя личность, способную и желающую участвовать в коммуникации, развивать свои таланты и стремиться к самосовершенствованию. В итоге рассмотрения продукта в образовании можно сказать, что данное явление является важным элементом. Основным механизмом повышения качества обучения иностранного языка в условиях реализации продуктивного подхода является адекватное регулирование учебно-познавательной деятельности обучаемых, которая с позиции продуктивного подхода рассматривается, прежде всего, как творчески направленная учебная деятельность, эвристическая и поисковая по своей сути. Данная деятельность характеризует то, как учащийся работал в процессе выполнения заданий. Благодаря этому мы можем видеть процесс учащегося, его сильные и слабые стороны. Но для того, чтобы получить такой продукт, учителя должны соблюдать ряд условий для успешной работы с учащимися. Роль учителя меняется от транслятора знаний к консультанту и помощнику в решении учебных проблем. Так как мы начали говорить о том, что педагоги теперь становятся консультантами по всем предметам, следует более широко рассмотреть их новую роль при организации продуктивной учебной деятельности. 

1.4 Новая роль учителя при организации продуктивной учебной деятельности на уроках иноязычного образования в профильных нефилологических классах 
Так как продуктивное образование нацелено на полное изменение способов и средств преподавания и передачи знаний, то учитель уже не единственный носитель знаний и умений, поэтому в данном параграфе мы рассмотрим   основные функции преподавателя в иноязычном образовании в профильных нефилологических классах. Прежде всего, стоит отметить, что в связи с изменением образовательной парадигмы, роль школы тоже изменилась:

· создание и развитие «школы мышления»;

· развитие «человека культуры»;

· создание условий для активной творческой, учебно- познавательной деятельности учащегося;

· создание атмосферы сотворчества и сотрудничества .

В связи с этим изменилась и роль учителя. Теперь его задача заключается в том, чтобы создать условия для развития и саморазвития личности, помочь ученику овладеть умениями самостоятельной работы. Стало очевидно, что результативность профильного образования зависит прежде всего от способностей и возможностей старшеклассников, а так же их интересов при обучении в профильных классах. 

На основе всего вышесказанного, появляются новые требования, выставляемые учителю. Коряковцева Н.Ф. выделяет следующие:

· самостоятельно и критически мыслить;

· быть открытым к педагогическим инновациям;

· адаптировать свои знания и умения к меняющимся условиям социальной и профессиональной среды;

· уметь решать новые проблемы и брать на себя профессиональную ответственность;

· быть способным к профессиональному самообразованию, самоформированию и саморазвитию [Коряковцева, 2010: 174].
Роль учителя определяется исходя из основной задачи современного образовательного процесса в профильных классах — обеспечить условия для личностного развития ученика и дать учащимся глубокие и прочные знания по профильным дисциплинам, то есть в той области, где учащиеся предполагают себя реализовать по окончанию школы.  Рассмотрим теперь функции учителя при продуктивном образовании.

Учитель в профильных классах - это организатор учебной, поисковой работы, наставник и консультант. Все это требует особых, а в некоторых случаях принципиально новых подходов к организации кадрового обеспечения профильного обучения.
Учитель создает ситуацию развития. То есть обеспечивает условия для свободного выбора и принятия самостоятельных решений. Для того, чтобы помочь учащемуся сделать выбор, существует так называемая предпрофильная подготовка, которая включает в себя профориентационную работу, консультации с психологом, всевозможные тестирования и т.д. Создания ситуации развития — это прежде всего постановка учебной задачи, которая должна мотивировать ученика, побуждать его к реализации себя в достижении определенного результата изучения языка.   

Создавая ситуацию реальной жизнедеятельности учащегося, учитель не только исполняет роль организатора, но и проживает эту ситуацию вместе с учеником. В данном случае мы говорим о функции «партнера по осуществлению совместной деятельности». Она связана с изучением и использованием иностранного языка.

Так же учитель выполняет функцию «эталона» качества овладения изучаемым языком и «зеркала» взаимной рефлексии. Взаимная рефлексия является ключевым компонентом ситуации развития. Именно опора на рефлексию позволяет изменить характер  взаимодействия между учителем и учащимся. Это взаимодействие приобретает характер переговоров, консультаций, определенных «учебных контрактов», в которых ответственность за решение учебных задач разделяется обоими субъектами учебной деятельности. Учащийся осознает себя участником учебной деятельности, ответственным за результат овладения изучаемым языком, а преподаватель реально реализует взаимоотношения равнопартнерского сотрудничества. В процессе работы над изучаемым языком с использованием продуктивных образовательных стратегий учитель представляет для ученика определенный эталон для рефлексии и самооценки на всех уровнях коммуникативной компетенции. Для ученика он своеобразное зеркало «взаимной рефлексии», отражающее собственные достижения ученика.
Используя новые приемы и стратегии профильного образования, педагог должен добиваться успешного социального взросления и профессиональной самореализации учащихся путем активизации учебно-воспитательного процесса. Это достигается вниманием к каждому этапу самореализации, включая профессиональную ориентацию школьников, процесс профессионального образования и выявления различных факторов, влияющих на успешную адаптацию выпускников на производстве. 
Новые требования к учителю в условиях перехода к профильному обучению диктуют необходимость дальнейшей модернизации педагогического образования и повышения квалификации действующих педагогических кадров.

Для реализации данной задачи необходимо разработать модели структуры и содержания подготовки специалистов для профильной школы на основе современных подходов к организации педагогического образования, что должно включать опережающую проработку модели стандартов высшего педобразования третьего поколения.
Сказанное позволяет заключить то, что учитель при продуктивном образовании получают новую роль, которая является наиболее сложной и важной в профильных нефилологических классах. Учитель выполняет несколько основных функции в процессе своей новой деятельности: во-первых, учитель создает ситуацию развития, которая обеспечивает самостоятельную работу учащегося при выполнении учебных задач; во-вторых, учитель вместе с учащимся проживает вышеупомянутую ситуацию, становясь консультантом по предметам; в-третьих, учитель выполняет функцию «эталона» качества овладения изучаемым языком и «зеркала» взаимной рефлексии. В следующем параграфе мы рассмотрим продуктивную учебную деятельность учащегося.

1.5 Продуктивная учебная деятельность учащегося нефилологических профильных классов как основа продуктивного языкового образования 
В данном параграфе мы рассмотрим особенности изучения иностранного языка в продуктивном образовании на старшем этапе в профильных нефилологических классах.

Прежде всего проанализируем мотивацию, которая создается при изучении иностранного языка. Важную роль здесь играет познавательная мотивация, не говоря уж о практической. Учащийся открывает для себя новый мир, новую культуру посредством иностранного языка, что  ведет за собой увеличение роли аффективной мотивации, которая характеризуется вовлеченностью учащегося в учебно-познавательный процесс. Но в настоящее время мы можем наблюдать ситуацию, когда возросло число выпускников общеобразовательных школ, не имеющих устойчивого профнамерения (по оценкам специалистов оно составляет сейчас около 50%). В последнее время значительная часть выпускников (около 67%) испытывает существенные затруднения при выборе будущей профессии по причине неполных знаний о содержании работы специалистов, своих личностных качеств, места и роли в них информационных технологий. Несформированность мотивации на профессиональное обучение привела к тому, что 25-30% обучающихся к окончанию профессионального обучения теряют интерес к выбранной специальности. 
Основная идея обновления старшей ступени общеобразовательной школы состоит в том, что образование на этом этапе должно быть более индивидуализированным, функциональным и эффективным. Традиционная школьная система во многом ограничивала учащихся, результатом чего являлась низкая заинтересованность учеников в учебном процессе, закомплексованность и психологический дискомфорт, который испытывали очень многие школьники во время учебных занятий.
В контексте личностно-ориентированного развивающего образования приоритетной становится продуктивная языковая учебная деятельность, которая рассматривается как тип творческой познавательной деятельности. Она обеспечивает самоопределение и саморазвитие учащегося в образовательной и социокультурной среде. Учебно-познавательная деятельность становится продуктивной в том случае, когда она включена в социальный контекст, жизненно важный для ученика, связанный с созданием определенного деятельностного продукта. Учащийся как бы «проживает» социальную ситуацию, при этом происходит овладение предметными знаниями и умениями. Данные умения могут быть необходимыми при обучении в профильных нефилологических классах, поскольку учащийся посредством языка изучает и необходимые для его профиля предметы. В данном случае мы можем говорить о межпредметности изучения иностранного языка. Характерная особенность при этом — это широкая языковая и речевая практика в условиях самостоятельной коммуникативной и учебной деятельности, а также выход за пределы учебной ситуации.

Таким  образом, учебно — познавательная компетенция обеспечивает учащемуся некую степень свободы при выборе способов решения освоения материала, развивает его автономию и креативность. 

Итак, ключевыми характеристиками по мнению Коряковцевой Н.Ф. являются:
​ социально ориентированный характер;
​ направленность на создание личностного образовательного продукта;
​ конструктивность;
​ творческий подход;
​ рефлексивно-оценочный характер;
​ достаточный уровень учебно-познавательной компетенции.

Социально ориентированный характер изучения иностранного языка подразумевает освоение действительности посредством изучения языка. Таким образом, иностранный язык служит не только средством межкультурного общения, но и важным инструментом познания окружающего мира, то есть средством взаимосвязанного коммуникативного и социокультурного развития личности для будущей профессиональной карьеры. Ведь в современных условиях именно школа должна стать главным проводником социальной адаптации подрастающего поколения. Иностранный язык является средством к изучению выбранных предметов в профильном классе.  Как отмечает Халеева И.И. в своих трудах, современное языковое образование является «одним из самых значимых медиумов, формирующих сознание личности, организующих ее взгляд на мир, прививающих ей готовность к диалогу, проникновение в родную культуру, традиции и язык и одновременно толерантность по отношению к другим языкам и культурам, способность к межкультурному взаимодействию» [Халеева, 1999: 347]. 
Так как действительность для ученика представлена в иноязычном тексте, то создание собственного текстового продукта или исследование предполагает выход учащегося за пределы учебной ситуации и включение его в реальный социокультурный контекст, который будет полезен для его дальнейшего профессионального выбора.

Следовательно, продуктивная учебная деятельность направлена на то, чтобы создать новый продукт в области лингво — и социокультурных знаний, связанного с освоением иной социокультурной реальности средствами изучаемого языка. В данном случае, мы можем говорить о новизне и конструктивности продуктивной учебной деятельности.

Направленность на личностный образовательный продукт отражает новизну образовательного продукта: новая система изучаемого языка, иная культура, новые средства и способы коммуникативной деятельности. Но следует отметить, что изучение должно носить личностно-значимый характер для учащегося, иначе мотивация к обучению в профильном классе снизится.

Конструктивный созидательный характер проявляется в поиске и создании учащимися собственного образовательного продукта.

При изучении иностранного языка, можно выделить следующие уровни при создании собственного образовательного продукта:
​ языковом — языковые средства;
​ лингвокультуроведческом — лингвокультуроведческие факты;
​ текстовом — смысловое содержание и способы коммуникативной деятельности;
​ социальной деятельности — продукты использования изучаемого языка в целях информационной деятельности и межкультурного взаимодействия;
​ собственно учебной деятельности — приемы и материальные продукты изучения языка и культуры;
​ личностном.

Под личностным образовательным продуктом Коряковцева Н.Ф. понимает «создание учеником в ходе освоения познаваемой реальности определенного личностного, нового для него содержания в форме материального информационного продукта или приобретенных личностных способов познавательной деятельности в процессе решения некоторой проблемной задачи» [Коряковцева, 2010: 54].

Специфика продукта овладения иностранным языком заключается в том, что он служит инструментом освоения реальности. Учащемуся следует овладеть данным инструментом, чтобы впоследствии использовать его в различных целях социокультурной действительности.
Коряковцева Н.Ф. в своей работе отмечает, что продуктом учебной деятельности может являться:

 -         знания и языковые средства, включая лингвокультуроведческие;
·  способы оперирования языковыми средствами;
·  способы коммуникативной деятельности;

· опыт использования коммуникативной деятельности в различных ситуациях [Коряковцева,2010: 28].

Таким образом, Коряковцева отмечает, что «идеальный образовательный продукт — это языковой, коммуникативный и учебный опыт и соответствующие способы коммуникативной и учебной деятельности» [Kоряковцева, 2010: 29].

Рассмотрев как же характеризуется деятельность учащегося при продуктивном образовании, в следующем пункте познакомимся с основными продуктивными стратегиями.

1.6 Продуктивные стратегии в иноязычном образовании в профильных нефилологических классах
В условиях личностно-ориентированного образования, ученые стараются найти и разработать такие стратегии, при которых освоение иностранного языка было бы наиболее продуктивным. 

Прежде всего, следует рассмотреть такое понятие как «стратегия». «Педагогическая стратегия - высший уровень перспективной теоретической разработки главных направлений педагогической деятельности. Она реализуется в профессиональных умениях методологического характера: проникновения в сущность явления, его реальный смысл, явные и скрытые причины, установления связей смыслов теории и практики, определения целей, постановки задач воспитания и обучения на основе принципов, выбора условий и средств педагогического взаимодействия. Педагогическая стратегия обеспечивает успех тактики, т.е. прямых и опосредованных отношений с учащимися в процессе их воспитания и обучения» [Kneller, 1971: 65].  

В учебнике Педагогика под редакцией Пидкасистого П.И. дано определение: «Педагогическая стратегия – совокупность профессиональных умений, обеспечивающих благотворное воспитательное воздействие педагога на  ребёнка в контексте взаимодействия с ним и позволяющих ребёнку вступать во взаимодействие с миром на уровне культуры, а педагогу быть профессионально свободным в достижении воспитательной цели» [Пидкасистый, 2014: 256]. 

Проанализировав, что же такое «педагогическая стратегия», перейдем к рассмотрению продуктивных стратегий при обучении иностранному языку. 

Прежде всего, следует отметить, как влияют продуктивные стратегии на учащегося, чему он сможет научиться при их применении. Итак, продуктивные стратегии формируют:

·  поликультурную языковую личность, которая способна осуществлять эффективное общение с носителями других культур;

·  способность учащихся осуществлять различные виды деятельности, используя иностранный язык;

·  когнитивные способности учащихся;

·  готовность к саморазвитию и самообразованию.

Выбор продуктивных стратегий для достижения целей и решения задач, поставленных в рамках учебной дисциплины «Иностранный язык» обусловлен потребностью сформировать у учащегося комплекс общекультурных компетенций, необходимых для осуществления межличностного взаимодействия и сотрудничества в условиях межкультурной коммуникации, а также обеспечить требуемое качество обучения на всех его этапах. 
Одним из способов активизации учащегося в процессе изучения иностранного языка, является метод проектов. Данная стратегия рассчитана в большей степени на самостоятельную работу учащегося: учащийся самостоятельно планирует, создает и защищает свой проект. Работа над проектами развивает воображение, фантазию, творческое мышление, умение работать в команде, способствует благоприятному психологическому климату. 

Следующей стратегией, используемой в продуктивном образовании, является стратегия обучения в сотрудничестве. «Обучение в сотрудничестве - это совместное (поделенное, распределенное) расследование, в результате которого учащиеся работают вместе, коллективно конструируя, продуцируя новые знания, а не открывая объективные реалии, потребляя знания в уже готовом виде» [19]. 

Все учащиеся разные и все усваивают материал по-разному: кто-то «схватывает все на лету», а другим надо затратить больше усилий и времени на его усвоение. В связи с этим данная стратегия является наиболее подходящей для работы. Сильные учащиеся будут заинтересованы в том, чтобы помочь слабым разобраться в материалы, а слабые будут стараться выяснить у сильных непонятный им материал, поскольку оценка ставится одна - за работу в команде и получение нужного результата. Таким образом, стратегия «Обучение в сотрудничестве» является наиболее трудоемкой для учителя. Нужно провести огромную предварительную работу для того, чтобы: сплотить ученический коллектив в целом; развить умения вести диалог и дискуссию; изучить индивидуальные стили общения и социально-психологические типы учащихся.

Стратегия развития критического мышления способствует формированию разносторонней личности, способной критически относиться к информации, умению отбирать информацию для решения поставленной задачи.
Существуют различные формы работы, предусматривающие развитие критического мышления студентов: эссе, сочинение-рассуждение, дискуссия, диалог, ролевая игра и т.д. 

Языковое портфолио может быть адаптировано практически к любой учебной ситуации. Одним из важных преимуществ языкового портфолио является возможность студента самостоятельно проследить свою динамику уровня владения изучаемым языком в течение конкретного периода времени. 

Кейс метод состоит в том, что усвоение знаний и формирование умений есть результат активной самостоятельной деятельности студента по разрешению противоречий, в результате чего и происходит творческое овладение профессиональными знаниями, умениями и навыками, а также развитие мыслительных способностей. Метод кейсов способствует развитию умения анализировать ситуации, оценивать альтернативы, выбирать оптимальный вариант и планировать его осуществление.

Игровая стратегия повышает интерес студентов к изучению иностранного языка, помогает положительно мотивировать учащегося, а мотивация в свою очередь определяет значимость того, что познается и усваивается учащимися, их отношение к учебной деятельности, ее результатам. Данная стратегия создает условия для раскрытия потенциальных возможностей каждого учащегося, активизируя его познавательную деятельность, обеспечивая эффективное усвоение содержания обучения и внося разнообразие в повседневную учебную деятельность. 

Стратегия тестирования используется для контроля уровня усвоения грамматических и лексических знаний в конце каждого учебного модуля. Данная стратегия позволяет преподавателю выявить и систематизировать аспекты, требующие дополнительной подготовки.

Стратегия использования компьютерных программ позволяет эффективно дополнить процесс обучения иностранному языку на всех уровнях. Мультимедийные программы предназначены как для аудиторной, так и самостоятельной работы учащихся и направлены на развитие лексико-грамматических навыков. 

Интернет — технологии предоставляют широкие возможности для поиска информации, разработки международных научных проектов, ведения научных исследований и дискуссий на иностранном языке.

Таким образом, в настоящее время разработано большое количество продуктивных стратегий при обучении иностранному языку. Но, к сожалению, в школах данные стратегии не нашли большого отклика по причине незнания, либо из-за неправильного понимания. Во второй главе мы рассмотрим две стратегии (кейс-метод и метод проектов).
Выводы по главе 1
В данной главе мы рассмотрели характеристики современного образования. Школа ответствена не только за формирование новых знаний , но и за формирование нового самосознания на основе интереса и творческих возможностей учащихся. 
Личностно-ориентированный подход — это сложный и требующий большого количества времени процесс. В своей работе мы придерживаемся мнения о том, что личностно-ориентированный подход — это методологическая ориентация в педагогической деятельности, позволяющая  обеспечивать и поддерживать процессы самопознания, самостроительства и самореализации личности ребенка, развития его неповторимой индивидуальности.  
Так как тема нашего исследования посвящена рассмотрению процесса обучения иностранному языку в профильных нефилологических классах, в первой главе мы рассмотрели что это такое и проанализировали мнения разных авторов на цели и задачи профильного обучения. Мы пришли к выводу, что  образование на среднем и старшем этапе должно быть  индивидуализированным, функциональным и эффективным. 
Иноязычное образование — предполагает много изменений и прежде всего в методике преподавания иностранного языка. Мы познакомились с таким понятием как продуктивное образование. Данное понятие необходимо в иноязычном образовании, поскольку это означает включение учащихся в коммуникацию и получение какого-либо результата от их деятельности. В итоге рассмотрения данного вопроса мы пришли к выводу, что продуктивное образование связано прежде всего с самовыражением, самореализацией и саморазвитием личности учащегося.  Большинство ученых сходятся во мнении о том, что продуктивное образование помогает учащимся культивировать их потенциал и разнообразный диапазон их талантов  В качестве рабочего определения мы приняли определение Коряковцевой Н.Ф.: «Продуктивное образование - это развитие познавательных и созидательных способностей учащегося, раскрытие и реализация его творческого потенциала, становление творческой личности» Был дан анализ всех аспектов продуктивного образования, а именно: вовлеченность учащегося в социально-культурный процесс в качестве активного субъекта и реализация его личностного потенциала; создание условий для самовыражения и самореализации ученика; актуализация учебно-познавательной деятельности и овладение способами и системой этой деятельности как основой его самостоятельного развития; направленность на создание учеником личностно-значимого образовательного продукта; ориентация на самостоятельное добывание знаний в целях решения конкретной проблемы и накопление опыта их использования в деятельности и включение учащегося в определенный социально-культурный контекст, связанный с его жизнедеятельностью.

В первой главе была дана характеристика такому понятию, как «образовательный продукт». Определено, что идеальный образовательный продукт — это языковой, коммуникативный и учебный опыт и соответствующие способы коммуникативной и учебной деятельности. Образовательный продукт характеризует то, как учащийся работал в процессе выполнения заданий. На продуктивность влияют такие факторы, как качество среды и условий, в которых протекает взаимодействие, и личностные характеристики участников данного взаимодействия. Были описаны функции учителя в условиях личностно-ориентированной образовательной парадигмы.
2. Продуктивные стратегии обучения иностранному языку: метод проектов и кейс — метод.
2.1 Метод проектов как одна из стратегий продуктивного образования
В данной главе познакомимся с двумя стратегиями и начнем с метода проектирования. Следует отметить, что продуктивное образование соотносится в первую очередь с методом проектов. Данный метод позволяет в полном объеме реализовать принцип "learning by doing".

В 20 столетии данный метод был разработан Дьюи Дж. и его учениками и последователями (Киллпатрик У., Коллингсом Э., Паркхерст Е.). Он получил широкое распространение в мировой педагогической практике, но в нашу страну этот метод пришел только в 20 годы. Однако, в 1931 году метод проектов был осужден постановлением ЦК ВКП "О начальной средней школе" и более чем на полстолетия оказался под запретом. Со второй половины 80-х гг. интерес к нему вновь возрастает. По мнению Сумнительного К.Е. «российские разработки проектного обучения обратили внимание на целый ряд позитивных возможностей, которые реализуются благодаря ему лучше, чем в других педагогических стратегиях. К ним можно отнести:

- индивидуализацию учебного процесса;

- возникновение в рамках групповой работы не конкуренции, а кооперации, формирующей новый тип и уровень общения;

-создания поля творчества для всех субъектов взаимодействия (ученика, учителя, родителя), участвующих в разработке проекта;

- осуществление индивидуальных способов деятельности школьников в условиях кооперации и командной работы» [Сумнительный, 2008: 56].

Перейдем теперь к определению самого явления. «Проект (от лат. projectus — брошенный вперёд, выступающий, выдающийся вперёд) — замысел, идея, образ, воплощённые в форму описания, обоснования расчётов, чертежей, раскрывающих сущность замысла и возможность его практической реализации» [Райзенберг, 2013: 246].

В толковом словаре Ожегова С.И. можем найти другое определение понятия «проект - замысел, план; разработанный план какого-либо сооружения, механизма, устройства» [Ожегов, 1992: 365].

Образовательный проект рассматривается как «совместная учебно-познавательная, творческая или игровая деятельность учащихся, имеющая общую цель, согласованные методы, способы деятельности, направленная на достижение общего результата деятельности» [Ястребцева, 1992: 9].

Проанализировав разные определения понятию «проект», мы перейдем к рассмотрению понятия «метод». В отечественной литературе существует большое количество определения понятия «метод». Так, Загвязинский В.И. определяет метод – как «кратковременное взаимодействие между преподавателем и учениками, направленное на передачу и усвоение конкретного знания, умения, навыка» [Загвязинский, 2012: 56].

В Педагогическом энциклопедическом словаре можно встретить другое определение. «Метод - система последовательных взаимосвязанных действий учителя и учащихся, обеспечивающих усвоение содержания образования» [ПЭС, 2003: 352].
Bussiness Dictionary определяет метод, как «целенаправленный процесс, направленный на достижение поставленных целей в определенной последовательности» [Longman Business English Dictionary, 2007: 356].

Рассмотрев несколько определений, мы пришли к выводу, что метод – это целенаправленный процесс, который направлен на получение знаний и навыков. Это может быть осуществимо через постановку определенных целей и задач. Данная деятельность может существовать только в сотрудничестве с учителем.

Перейдем к толкованию определения «метода проекта». Ябстребцева Е.Н. определяет метод проектов как «педагогическую стратегию, ориентированную  не на интеграцию фактических знаний, а на их применение и приобретение новых. Активное включение школьника в создание тех или иных проектов дает ему возможность осваивать новые способы человеческой деятельности в социо-культурной среде» [Ябстребцева, 2006: 11].

Полат Е.С. рассматривает метод проектов, как «способ достижения дидактической цели через детальную разработку проблемы, которая должна завершиться вполне реальным, осязаемым практическим результатом, оформленным тем или иным образом» [Полат, 2005: 124].

Яковлева Н.Ф. определяет метод проектов, как «ограниченную во времени деятельность, представленную в виде мероприятий, направленную на решение социально значимой проблемы и достижение определенной цели, предполагающую получение ожидаемых результатов путем решения  связанных с целью задач, обеспеченную необходимыми ресурсами и управляемую на основе постоянного мониторинга деятельности и его результатов с учетом возможных рисков» [Яковлева, 2008: 15].

В своей работе мы будем ориентироваться на определение  Полонского В.М., который утверждал в своих работах, что метод проектов — это «форма организации обучения, при которой учащиеся приобретают знания, умения и навыки в процессе планирования и выполнения постепенно усложняющихся практических заданий-проектов, разработанных совместно с учителем и учащимися в процессе обучения, с учетом окружающей реальности и интересов детей» [Полонский, 2004: 80].
В основе метода проектов лежит развитие познавательных навыков учащихся, умений самостоятельно конструировать свои знания, умений ориентироваться в информационном пространстве, развитие критического и творческого мышления. Метод проектов - это из области дидактики, частных методик, если он используется в рамках определенного предмета. Метод - это дидактическая категория. Это совокупность приемов, операций овладения определенной областью практического или теоретического знания, той или иной деятельности. Это путь познания, способ организации процесса познания. Поэтому, если мы говорим о методе проектов, то имеем в виду именно способ достижения дидактической цели через детальную разработку проблемы, которая должна завершиться вполне реальным, осязаемым практическим результатом, оформленным тем или иным образом. Дидакты, педагоги обратились к этому методу, чтобы решать свои дидактические задачи. В основу метода проектов положена идея, составляющая суть понятия "проект", его прагматическая направленность на результат, который можно получить при решении той или иной практически или теоретически значимой проблемы. Этот результат можно увидеть, осмыслить, применить в реальной практической деятельности. Чтобы добиться такого результата, необходимо научить детей или взрослых студентов самостоятельно мыслить, находить и решать проблемы, привлекая для этой цели знания из разных областей, умения прогнозировать результаты и возможные последствия разных вариантов решения, умения устанавливать причинно-следственные связи.

Мы рассмотрели различные подходы к определению метода проектов и решили в нашей работе основываться на определении Полонского В.М. Так же мы пришли к выводу о том, что основанием для метода проектов является самостоятельная деятельность, которая интересует учащихся и является для них актуальной. Метод проектов позволяет не только сформировать навыки говорения, но также и социально - активную личность.

2.2 Типология проектов и приемы проектирования

Для того, чтобы более детально изучить понятие «метод проектов», рассмотрим типы проектов.
 Типологизация методов проектов основывается на основных признаках: доминирующая деятельность, предметно-содержательная сторона проекта, характер его организации, характер контактов, количество участников проекта и его продолжительность.

Является возможным построить типологизацию проектов по следующим критериям, которые обозначил в своей работе  Полат Е.С. [Полат, 2005: 77 — 78]: 
     а) исследовательская
     б) поисковая
     в) творческая
     г) ролевая
     д) прикладная

2. предметно-содержательная сторона проекта:
    а) моно-проект
   б) межпредметный проект

3. характер координации проекта:
    а) непосредственный
    б) скрытый

4. характер контактов
    а) участники одной школы
    б) участники одного класса
    в) участники одного города
    г) участники одного региона
    д) участники страны
    е) участники с разных стран

Исследовательские проекты подразумевают осмысленную и разработанную структуру, цель (или цели), задачи, актуальность предмета для всех участников и заинтересованность в нем. Так же данный проект должен быть социально значимым и отвечать общественным нормам. Данный проект имеет четко построенную структуру и схож с научным исследованием, т.е. в нем присутствует актуальность выбранной темы, постановка проблемы и задач, определение предмета и объекта. Разрабатываются методы достижения цели и подтверждения гипотезы. Участники обсуждают результаты проведенного проекта, оформляют их и разрабатывают новые проблемы и дальнейший ход исследования.

В отличие от исследовательских проектов, творческие проекты не имеют такую организованную структуру. Она только лишь намечается и видоизменяется исходя из конечного результата. В таком случае участникам необходимо заранее договориться о форме представления конечного результата. Это может быть газета, веб-сайт, праздник, представление, квест и т.д. Несмотря на то, что творческие проекты изначально не имеют четкую структуру, представление результатов должно содержать хорошо обдуманную и четкую  схему.

Приключенческие игровые проекты схожи с творческим тем, что структура в них только намечается и до конца проекта остается открытой. Участники выбирают определенные роли исходя из содержания проекта. Например, учащиеся могут быть как персонажами сказок, историй, так и персонажами из реальной жизни (репортёрами, дизайнерами, редакторами и т.д.). Результаты могут нарисовываться только в начале проекта и оставаться открытыми вплоть до его завершения. В данном типе очень высокий творческий потенциал.

Информационные проекты с самого начала направлены на сбор информации о какой-либо проблеме, сравнение найденных материалов, анализ, обобщение. Такой тип проектов требует четко структурированной схемы, которую можно исправлять по ходу выполнения проекта.

Рассмотрев различные типы проектов, мы пришли к выводу, что в отличии от всех вышеперечисленных проектов, практико-ориентированные имеют четко обозначенный результат, конечный продукт, к которому должны прийти участники этого проекта. Поэтому для данного типа характерно грамотно построенная структура, в которой каждый участник будет выполнять свою роль. Так же должно присутствовать хорошо продуманное взаимодействие участников, из взаимная и скоординированная работа надо конечным продуктов и его оформлением.

    Перейдем к рассмотрению методов проектирования, которые могут быть использованы в организации учебных занятий при формировании навыков говорения.

В настоящее время в проектировании используются десятки методов. Сергеева В.П. выделяет три группы методов, с помощью которых можно разрабатывать проекты [Сергеева,  2008: 38].

Первая группа — методы, дающие новые парадоксальные решения: «инверсия», «мозговая атака», «мозговая осада», «карикатура».

Метод «инверсия» или проектирование «от противного» заключается в том, что при рассмотрении способов решения проблемы происходит их перестановка, которая позволяет получить принципиально новые , иногда парадоксальные решения, которые могут быть противоречить традиционным взглядам и убеждениям.

Данный метод базируется на таких принципах, как диалектического единства, дуализма и использования противоположных процедур творческого мышления (например, абстрактное и конкретное). Объект рассматривается со всех сторон (его динамические и статистические характеристики; стороны не только внешние, но и внутренние; также можно использовать изменение размеров объекта; можно сузить поле поиска или наоборот расширить его).

Достоинством такого метода является то, что он позволяет развивать диалектику мышления; находить выход из любой ситуации, какой-либо сложной она не была; решения, иногда странные и кажущиеся неразумными. Недостатком данного метода является то, что он требует достаточно высокого творческого развития, базисных знаний, умений и навыков [Сергеева, 2008: 42].

Приведем несколько рекомендаций для руководителя данным методом:
 1.
побуждать учащихся к многочисленному переформулированию проблемы с целью ее осмысления;
 2.
несмотря на наличие прямой задачи, необходимо выдвигать обратные
 3.
добиваться того, чтобы в рассуждениях присутствовала диалектика анализа и синтеза
 4.
учащиеся должны использовать противоположные процедуры

Учащиеся в свою очередь должны:
 1.
Инверсия призывает к нестандартному поиску решения проблемы, зачастую противоречащую логики и традиционным рассуждениям
 2.
Прежде чем решать задачу, вы должны ее переформулировать
 3.
Помнить, что к идеи нужно найти контридею.
 4.
Решать задачи с помощью противоположных процедур и средств

Метод «мозговая атака» - это метод генерирования идей в сжатые сроки. Данный метод предусматривает следующие этапы [50]:
 1.
спонтанное изложение каждым участником своих идей в быстром темпе без предварительной критики и обсуждения;
 2.
запись «выданных» идей;
 3.
поочередное обсуждение и оценка каждой идеи;

· отбор одной-двух идей, которые становятся основой проекта.

Для проведения данного метода обычно организуют две группы: первая группа, участники которой высказывают новые идеи и вторая группа — обрабатывает предложенные идеи.

Бывают индивидуальные и коллективные виды «мозговой атаки».

В процессе обсуждения и «мозгового штурма» вначале решения и идеи не отличаются большой оригинальностью, но позже начинают возникать нестандартные решения проблемы и идеи.

Существует множество положительных моментов данного метода, которые выделил кандидат философских наук, доцент кафедры социологии Сибирского Федерального университета, социолог Стариков П.А. Во-первых, «посредством совместной деятельности специалистов, которые отличаются друг от друга опытом, знаниями, видению ближайшего будущего, создаются необходимые условия для синергетического эффекта —«качественного умножения“ знания (целое есть больше, чем набор частей)»; также новые подходы, перспективы видения и интересные аналогии возникают «на стыках различных дисциплин, областей человеческой практики» в ходе обсуждения поставленных проблем качественно отличающимися специалистами» и во-вторых, «доброжелательная обстановка позволяет участникам усвоить навыки критики по существу, научиться импровизировать, а также усиливает положительный настрой и доверие» [Стариков, 2011: 92].

Близким по структуре к методу «мозговой атаки» является метод «мозговая осада», который включает этапы:
 1.
предложение идеи и описание ее структуры и механизма реализации;
 2.
фиксация идеи;
 3.
анализ и оценка каждой идеи;
 4.    отбор наиболее интересных, нестандартных идей.

«Метод карикатура» в проектировании используется как эскиз к выявленной проблеме, поиску образного представления проблемной ситуации и нахождению нового, неожиданного решения.

Вторая группа методов проектирования связана с пересмотром постановки задач. Это «наводящая задача-аналог», «изменение формулировки задач», «перечень недостатков», «свободное выражение функции».

Метод «наводящая задача-аналог» основан на заимствовании опыта посредством поиска, тщательного анализа и нахождения достоинств и недостатков, а также «улучшение» идей в научной и методической литературе. Таким образом, мы можем сказать, что данный метод основан на изначальном поиске чужих идей (в интернете, в журналах, по телевидению, при опросе и т.д.) Данный метод мы можем использовать при работе с младшими школьниками для формирования проектировочных умений [Стариков, 2011: 115].

Для расширения границ поиска в нахождении ответа и возможного решения на поставленную проблему используется метод «изменение формулировки задач». В ходе выполнения этапов метода, меняя формулировки структурных составляющих, можно выявить различные интересные и необычные решения проблемы и определить новые возможности для ее решения. Также применение данного метода может способствовать развитию у учащихся мобильность мышления.

Чтобы упорядочить поиск вариантов решения проблемы можно использовать метод «наводящих вопросов». Например: Почему надо решать данную проблему? Что нужно для этого сделать? С помощью чего можно прийти к результату? Кто мог бы участвовать в нём?

Близок по значению другой метод, который называется «Пять «почему?». Данный метод применяется на этапе проблематизации с целью извлечения проблемы.

Метод «перечень недостатков» следует применять тогда, когда необходимо описать проблемную ситуацию, для которой необходимо собрать информацию и составить полный и развернутый план, в котором буду перечислены все недостатки, подлежащих изменению. В данном методе учащийся примеряет на себя роль потребителя объекта.

Метод «свободное выражение функции» используется с целью описать все функции, которые должен выполнять предполагаемый продукт и поиск «идеального» результата в виде макета или модели. Отталкиваясь от функций, участники проекта и будут искать решение задачи.

Третья группа методов — творческие. К ним относятся такие методы, как «аналогия», «ассоциация», «эврестическое комбинирование», «антропотехника» [Стариков, 2011: 123].

Метод «аналогии» направлен на использование существующих результатов и решений в других областях жизнедеятельности, то есть появляется принцип аналогии и аналогия становится творческим источником создания проекта и нахождения его решений.

Суть данного метода в интерпретации любого творческого источника и его превращение и трансформация в проектное решение собственной задачи. Такой метод имеет отношение к функциональному проектированию, другими словами говоря, проектированию способа или функции.

При извлечении ассоциаций из разных идей по изменению социальной действительности используют метод «ассоциации». Данный метод хорошо развивает у учащихся образное и ассоциативное мышление школьников. Также метод «ассоциаций» хорошо развивает мобильную реакцию на окружающую среду и учит, как черпать из нее продуктивные ассоциации.

Метод «неологии» - использование чужих идей, но при условии изменения структуры, содержания, оформления, представления. В процессе заимствования следует ответить на ряд вопросов, а именно:

· Что нужно изменить?

· Что можно изменить?

· Как лучше это сделать?

· Позволит ли это решить поставленную задачу?

Из  сказанного становится очевидным то, что рассмотренные методы проектирования позволяют учителю не только показать учащимся, что существует много точек зрения на определенную проблему, но и актуализировать речемыслительные функции учащихся, повысить их мотивацию к работе с проектом, а, следовательно, вывести учащихся на выражение своих мыслей на иностранном языке.

2.3 Основные требования и этапы работы с методом проектов
В данном разделе мы познакомимся с основными требованиями к разработке проектов. Так же мы рассмотрим основные этапы работы с ним.

Яковлева Н.Ф. выделяет следующие требования [Яковлева, 2008: 27]: 

    1. Наличие проблемы или задачи, которая должна быть значима как в исследовательском, так и в творческом плане. Она должна требовать интегрированного знания, исследовательского поиска для ее решения;

    2. Результаты должны быть практически, теоретически и познавательно значимы;

   3. Деятельность учащихся должна быть самостоятельной, учитель – консультант;

   4. Совместное определение конечных целей проекта;

   5. Определение знаний, которые понадобятся для работы;

 6. Структурирование содержательной части проекта (с указанием поэтапных результатов);

   7. Использование исследовательских методов:

-определение проблемы и задач;

-определение гипотезы для их решения, обсуждение методов исследования;

-оформление итогов;

-анализ результатов, полученных при работе над проектом;

-использование различных методов для рассмотрения выводов (круглый стол, мозговая атака и т.д.).

Важно обратить внимание на последний пункт, так как он относится к стратегии проектных методов. Учащиеся, если они не владеют проблемными, исследовательскими или поисковыми методами, не умеют вести статистику, работать с данными, не владеют различными методами творческой деятельность, не получать достаточно хороших результатов своей деятельности. Можно сказать, что это предварительное условие успешной работы. Следовательно, учитель должен подвести учащихся к тому, чтобы они смогли поработать с проектом и получить все, что возможно от него.

Организация проектной деятельности - самый сложный момент, особенно это касается подготовительного этапа. Прежде всего, учителю необходимо выделить тему или несколько тем на предстоящий учебный год, которые в последующем будут вынесены на проектирование. Затем необходимо разработать 15 индивидуальных или групповых тем, которые потребуют от учащихся использования пройденных по программе знаний и формирования практических навыков. Учащиеся должны иметь право выбрать ту тему, которая им покажется наиболее интересной для решения. Так же они должны выбрать форму его выполнения и степень сложности.

От того как четко поставлена цель и задачи проекта будет зависеть четкость его выполнения. Весьма эффективно будет использования небольших методических инструкций к выполнению проекта, где будет указана необходимая для работы справочная литература, требования учителя к качеству проекта и формы и методы оценки результатов. Так же возможно определить этапы работы над проектом.

Выбор тематики может быть различным. Иногда, она может формулироваться специалистами органов образования, а иногда формулироваться самим учителем исход из своего предмета, естественных профессиональных интересов и интересов и способностей школьников. Так же тематика может быть предложена и самими учащимися, которые, прежде всего, ориентируются на свои интересы, которые могут быть не только познавательными, но и творческими.

В заключение, следует отметить, что тематика может касаться какого-то пройденного вопроса по определенному предмету с целью углубить по нему знания и закрепить их. Но зачастую тематика относится к какому-то практическому вопросу, которая будет находить отклик в практической жизни, и которая будет требовать теоретических знаний не по одному предмету, а по нескольким. Следовательно, благодаря этому будет достигнута естественная интеграция знаний.

Проанализируем же какие этапы существуют при разработке проекта и как меняется роль учащихся и роль учителя при работе с ним.

У Полата Е.С. Мы нашли и проанализировали следующие этапы [Полат,  2005: 176]:

	Этап
	Задача
	Деятельность учащихся
	Деятельность учителя

	1. Начальный этап
	Определить тему, озвучить цель и выбрать рабочую группу
	Уточняют задание и информацию, обсуждают задание
	Мотивирует учащихся к выполнению проекта, озвучивает и объясняет цели проекта, наблюдает

	2. Планирование
	Проанализировать проблему, соорентировать учащихся в литературе, определить задачи и критерии оценки результатов, распределить роли
	Уточняют информацию по литературе, выбирают и обосновывают критерии оценки
	Помогает в анализе и синтезе.

	3. Выполнение
	Сбор информации и ее уточнение, обсуждение полученной информации и выбор наилучшего варианта, уточнение планов действия
	Работают с собранной информацией, анализируют ее, выполняют исследование
	Наблюдает, консультирует

	4. Оценка результатов
	Анализ выполненного проекта, его результатов, анализ достижения цели
	Участвуют в коллективном анализе проекта и его оценке
	Наблюдает, направляет процесс анализа

	5. Защита проекта
	Подготовка доклада, представление и объяснение полученных результатов, защита проекта и его оценка
	Защищают проект, участвуют в коллективной оценке полученных результатов
	Участвует в анализе проекта и его оценке


«Таблица 1. Этапы работы над методом проектов» 

Таким образом, работа над проектом происходит в 5 этапов. Самый первый этап является ключевым и очень важным, поскольку именно на этом этапе учитель совместно с учителем должен выбрать тему, которая бы отвечала современным требованиям и была бы интересна для учащихся. На втором этапе происходит подготовка к выполнению проекта, которая включает в себя организаторские элементы и поиск необходимых ресурсов. На третьем этапе происходит выполнение проекта, на котором учащиеся собирают необходимую информацию, систематизируют ее и  анализируют. На следующем этапе оценка результатов и на последнем этапе происходит защита самого проекта. При этом роль учителя — консультант и помощник, а на последнем этапе и участвует в оценивании полученных результатов. Рассмотрев основные требования к разработке проекта, мы пришли к выводу, что это очень сложная и требующая больших затрат сил и энергии работа. Яковлева Н.Ф. в своей работе выделяет следующие: наличие проблемы или задачи; результаты должны быть практически, теоретически и познавательно значимы; деятельность учащихся должна быть самостоятельной; совместное определение конечных целей проекта; определение знаний, которые понадобятся для работы; структурирование содержательной части проекта; использование исследовательских методов. Если все требования будут учтены  при работе, то учитель сможет получить достаточно весомый результат от своих учащихся. В следующем параграфе более подробно рассмотрим роль учителя при работе с проектом. 

2.4 Роль учителя и учащихся при выполнении проекта в профильных нефилологических классах
Самое сложное для учителя при проектировании — оставаться независимым консультантом для учащихся. Для педагога очень сложно удержаться от подсказок учащимся, особенно когда он видит, что учащиеся делают что-то неправильно. Поэтому важно отвечать только на возникающие вопросы. По этой причине можно проводить семинары-консультации для коллективного обсуждения и решения вопросов.

В основе проектирования лежит присвоение новой информации и зачастую учащимся это сложно осуществлять, поэтому следует продуманно организовать процесс проектирования.

В ходе наблюдения за работой учащихся, мы можем выделить следующие трудности:

· намечать ведущие цели;

· находить наиболее подходящий путь решения поставленной задачи;

· аргументировать свой выбор;

· действовать самостоятельно;

· объективно давать оценку своим результатам и результатам своих коллег.

В ходе выполнения проекта меняется и роль учащихся — они становятся главными участниками. Учащиеся получают навыки работы в команде, так же они учатся мыслить критически, что теряется при обычной, «урочной» работе. У учащихся вырабатывается свое мнение, свой взгляд на результат деятельности. Школьник свободны при выборе вида деятельности, никто не контролирует как и что они должны делать.

Даже если проект был выполнен неудачно, он имеет большую значимость для учащихся. На этапах самоанализа и защиты, учащиеся анализируют свою деятельность, свои успехи и неудачи, результаты деятельности и т.  д. Учащиеся осознают свои ошибки и поэтому у них возникает желание выполнить подобную работу еще раз с учетом всех замечаний.

Что же дает нам метод проектов? Для того, чтобы нам ответить на данный вопрос рассмотрим его ценность как для ученика, так и для учителя.

С точки зрения учащегося, проект - это возможность делать самостоятельно что-то интересное в группе или одному; решать интересную проблему, сформулированную самими учащимися и в виде цели и задач; максимально использовать свои возможности; проявить себя, попробовать свои силы, приложить свои знания; принести пользу; публично показать достигнутый результат и т.п.

С точки зрения учителя, проект - это интересное дидактическое средство развития, обучения и воспитания, которое позволяет вырабатывать и развивать такие специфические умения, навыки и компетенции, как проблематизация (рассмотрение проблемной ситуации, выделение имеющихся противоречий, формулирование проблемы и подпроблемы, постановка цели и задач и т.д.); целеполагание и планирование деятельности; самоанализ и рефлексия; поиск и критическое осмысление информации (отбор фактического  материала, его интерпретация, обобщение, анализ); освоение методов исследования; практическое применение знаний, умений и навыков в нестандартных ситуациях и др.

2.2.1 Кейс-метод и роль учителя при работе с данным методом
Следующая стратегия, которую мы рассмотрим в своей работе — кейс-метод.

Современная методика обучения иностранному языку закрепила необходимость формирования у учащихся определенных практических умений иноязычного общения. Чтобы достичь этого учителям могут помочь кейсы, работа над которыми позволяет добиться отличных результатов. 

Рассмотрим что же такое кейс. «Кейс-метод - метод активного проблемно-ситуационного анализа, основанный на обучении путем решения конкретных задач — ситуаций» [8]. Работа над кейсом предполагает в качестве метода обучения реальной ситуации из сферы межкультурного общения, которая требует определенного решения. Поиск пути выхода из сложившейся проблемной ситуации может быть усложнен неоднозначными позициями ее участников, временными ограничениями, а также другими объективными факторами или комплексом различных условий. Но самое главное при этом: однозначного выхода из сложившейся ситуации может и не быть. В результате решения такого кейса учащиеся не только примеряют на себя модели поведения в определенных условиях общения.

Проанализировав такое явление как кейс-метод, мы пришли к заключению, что работа с кейсами требует подготовки как со стороны учителя, так и со стороны учеников. Поэтому в следующем параграфе рассмотрим более подробно какую же работу должен проделать учитель, чтобы подготовить кейс.

Рассмотрим роль учителя. Прежде всего учитель должен найти подходящий материал для кейса. Для этого, во-первых, необходимо определиться с темой кейса. Кейс должен быть интересен тем, кто его выполняет, поскольку именно из-за выбранной темы будет зависеть мотивация учащихся. Во-вторых, учителю предстоит определить уровень языковой подготовки учеников. Именно эти два фактора определяют успех полученных результатов. 

Объем текста кейса так же немало важен. Он зависит от уровня владения учащимися иностранным языком, а также от времени, которое учитель выделит на его решение. Главное в данном случае — поставить перед учениками конкретные цели и задачи, чтобы направить их деятельность на решение кейса, а не на разбор содержания текста, а также помочь им с выбором дискурсивных средств. 

Учитель может сам полностью разработать материал для кейса, который бы подходил по всем параметрам к его занятиям. При этом в качестве основы должна быть выбрана проблема, которая не предполагает однозначного решения. В основу отбора могут быть положены следующие характеристики кейса, который: 

· наглядно описывает типичную, повторяющуюся ситуацию из реальной жизни;

· сохраняет свою актуальность для учащихся в течение долгого времени;

· содержит в себе конфликт интересов, мнений и т. д. [19].   

Следует помнить, что весь материал должен быть понятным, решаемым, но не однозначным и посильным для учащихся.

В самом начале работы над кейсом учитель должен сформулировать цель работы, чтобы она была понятной и интересной для решения. Так же не стоит избегать изменения задач кейса исходя из уровня языковой подготовки учащихся. Один и тот же кейс может быть рассмотрен по-разному. 

Получив текст для работы, учащиеся знакомятся с ним, выделяют проблему, знакомятся с мнениями экспертов и проводят логические действия с ними: анализируют, сравнивают. После чего, учащиеся находят самое оптимальное решение для участников кейса. Следует отметить, что учащиеся работают не индивидуально, а в группах. Подготовив материал для кейса, учитель должен четко представлять, как будет проходить работа над ним в классе. Для того, чтобы получить хорошие результаты. Необходимо знать, что в классическом кейсе присутствуют следующие этапы: Конфронтация — Информация - «Разведка» (собственное исследование) — Резолюция — Диспут — Рефлексия [19]. Рассмотрим их более конкретно в следующем параграфе.

Проанализировав роль учитель при подготовке кейса, можно сказать, что это очень трудоемкий процесс. Надо найти такую тему, которая была бы не только интересна учащимся, но и являлась актуальной для жизни, отвечала бы их потребностям. Поэтому, использование кейс-метода поможет достичь хороших результатов, если работа учителем будет проделана качественно.

2.2.2 Этапы работы над кейс-методом в профильных нефилологических классах
       В данном параграфе рассмотрим какие же этапы работы над кейс — методом существуют. Повторим еще раз, что всего 6 этапов: Конфронтация — Информация - «Разведка» (собственное исследование) — Резолюция — Диспут — Рефлексия [19]. Рассмотрим их более подробно в виде таблице, которую предложила в своей статье Ульянова Е.С. [Ульянова, 2014: 34].
	Этап
	Задачи
	Исполнители

	Конфронтация
	- постановка целей, задач 

- формирование групп

определение времени для решения

- определение формы итоговой презентации
	Учитель, ученики

	Информация
	- поиск необходимой информации, зачастую скрытой в тексте

- высказывание предположений

- определение участника проблемы

- заполнение отчета для презентации
	мини-группы

	«Разведка» (необязательно)
	- поиск аргументов в защиту собственного мнения

- заполнение отчета
	мини-группы

	Резолюция
	- обсуждение мнений

- выработка окончательного решения

- оформление презентации решения

- обсуждения метода защиты презентации, подготовка речи

- заполнение отчета
	мини-группы

	Диспут
	- презентация решения каждой группой

- обсуждение решений

- поиск единого решения
	Пленум

	Рефлексия
	- обсуждение компромиссного решения с мнением экспертов

- самооценка: сопоставление собственного решения с общим
	Пленум

Ученик


«Таблица 2. Этапы работы над кейс – методом»
Под конфронтацией понимается первое знакомство с проблемой. На данном этапе главная роль отводится учителю, поскольку он должен сформировать цели, задачи и группы. На данном этапе также определяется время на выполнение кейса.

Необходимо проследить, чтобы каждая группа получила информацию для работы не только в бумажном, но и в электронном виде. Так же учащиеся должны заполнять свой отчет о проделанной работе, где сформулированы основные этапы работы и вопросы, ответы на которые учащиеся должны найти. Отчет играет важную роль при выполнении, поскольку именно там учащиеся могут зафиксировать компромиссные решения на промежуточных этапах обсуждения, затем на основе отчета учащиеся будут подготавливать свои презентации.

На следующем этапе - «Разведки» - учащиеся должны определить методы, с помощью которых они будут искать выход из проблемной ситуации. Так как для того, чтобы находить аргументы в защиту собственного решения нужно обладать достаточно высоким уровнем языковой подготовки, то учитель может предложить пропустить этот этап.

На этапе Резолюции происходит короткий обмен мнениями внутри группы и формируется окончательный вариант предлагаемого решения. Так же на данном этапе определяется способ представления результатов. Это могут быть: презентация, плакаты, веб-странички, ссылки на интернет — сайты и другие.

При выполнении данных этапов, учитель играет важную роль. Он контролирует и направляет процесс обсуждения. Так же не следует избегать работы над кейсом на родном языке, поскольку это позволит сэкономить время обсуждения и сформировать коллективное решение. Но текст должен быть представлен на иностранном языке.

В ходе следующего этапа — Диспута — учитель или эксперт еще раз напоминает правила представления результатов и следит за соблюдением ранее установленного регламента, а также уточняет, корректирует при помощи наводящих вопросов.

Рефлексия предполагает не только сравнение своих результатов с результатами экспертов, а также с предложениями своих одноклассников. Не следует выполнять этот этап работы за пределы класса в качестве домашнего задания. По мнению Долгорукова А.М. [16] именно каждый случай, исследуемый и обсуждаемый по данной схеме, следует завершать обменом мнениями по поводу того, какой результат вынес из данного занятия каждый участник, чему он научился. И научиться можно многому — кейс — метод позволяет сформировать и развить у учащихся универсальные/надпредметные умения; умение представлять результаты своей деятельности. Кроме того, «у учащихся вырабатываются свои представления о техниках обсуждения проблем и принятия решения, без чего ни один человек обойтись не может» [16].

Помимо этого, «кейсы способны развить и коммуникативную компетенцию, так он формирует умение высказывать свое мнение, доказывать и убеждать, а также слушать и слышать мнение других участников. Групповые задания развивают умение работать в команде» [16].

Так как кейсы всегда аутентичны, ученики, занимаясь исследованием ситуации в стране изучаемого языка, вынуждены «вжиться» в иноязычную культуру. 
2.2.3 Методические рекомендации при работе с продуктивными стратегиями на уроках иноязычного образования в профильных нефилологических классах
При работе с проектными стратегиями, мы предлагаем учителям познакомиться с данной памяткой:
1. Гипотеза — первое, что должно быть сделано при подготовке к проведению урока с продуктивной стратегией;

2. Не забывай про проблему. Она должна быть интересной для учащихся и находить отклик в реальной жизни;

3. Так же не забывай про название проекта. Оно очень важно. Главное выбрать короткое и понятное для учащихся название;

4. Не забывай, что учитель — ты. И поэтому надо совместно с учащимися спланировать их действия, научить учащихся работать с текстом, находить его и обрабатывать;

5. Ты не только учитель, но и консультант для учащихся. Будь готовым прийти на помощь к каждому ученику;

6. Что касается методики исследования. Не следует работать все время только с одной;

7. Для того чтобы учащимся было легче работать, напиши для них инструкцию с этапы работы над выбранной продуктивной стратегией;

8. Представление выводов и результатов должно быть заранее оговорено.
Памятка для учащихся
1. Работа с продуктивными стратегиями — это не просто нахождение информации в книгах. Можешь привлекать своих друзей, родственников к их выполнению. Помни — главное, развитие твоих творческих способностей;

2. Не забывай про инструкцию, которую дал тебе учитель. Она тебе поможет организовать твою деятельность;

3. Используй справочную литературу, но умей сортировать полученную информацию. Бери из источников только то, что тебе понятно и пригодится при работе с проектов и в жизни;

4. Не забывай о новых стратегиях. С помощью их ты можешь показать себя, красочно оформив результаты, полученные при работе с продуктивной стратегией;

5. Используй знания по любым предметам и свой бытовой опыт. Помни, что все это тебе пригодится в жизни.

Выводы по главе 2
В данной главе мы рассмотрели две продуктивные стратегии обучения иностранному языку, которые мы рекомендуем использовать в профильных нефилологических классах: метод проектов и кейс-метод. В результате изучения теоретических материалов о методе проектов, мы приняли определение, данное Полонским В.М.: «Метод проектов — это форма организации обучения, при которой учащиеся приобретают знания, умения и навыки в процессе планирования и выполнения постепенно усложняющихся практических заданий-проектов, разработанных совместно с учителем и учащимися в процессе обучения, с учетом окружающей реальности и интересов детей».
В основе метода проектов лежит развитие познавательных навыков учащихся, умений самостоятельно конструировать свои знания, умений ориентироваться в информационном пространстве, развитие критического и творческого мышления. Использование метода проектов в профильных нефилологических классах позволяет ориентировать образовательный процесс на личность ученика и достигать образовательных целей через детальную разработку проблемы, которая должна завершиться вполне реальным, осязаемым практическим результатом, оформленным тем или иным образом. Прагматическая направленность проекта на результат, который можно получить при решении той или иной проблемы, позволяет выйти на межпредметный уровень и укрепить мотивацию учащегося к изучению иностранного языка. В процессе работы над проектом необходимо: научить самостоятельно мыслить; находить и решать проблемы, привлекая для этой цели знания из разных областей: прогнозировать результаты и возможные последствия разных вариантов решения; устанавливать причинно-следственные связи.  
В работе были рассмотрены различные типы проектов и приемы проектирования, оптимальные для использования в профильных нефилологических классах на уроках иностранного языка.

Следующей стратегией был кейс-метод. Проанализировав такое явление как кейс-метод, мы пришли к заключению, что работа с кейсами требует подготовки как со стороны учителя, так и со стороны учеников. 

В данной главе были рассмотрены  этапы работы над кейс — методом, а именно: конфронтация — Информация - «Разведка» (собственное исследование) — Резолюция — Диспут — Рефлексия.
Следует отметить, что кейсы способны развивать коммуникативную компетенцию, так как он формирует умение высказывать свое мнение, доказывать и убеждать, а также слушать и слышать мнение других участников.

В данной главе были даны рекомендации по использованию продуктивных стратегий, а именно: выбор темы, распределение функций, работа со справочным материалом и т.д.
Заключение
В выпускной квалификационной работе по теме: «Продуктивные стратегии как условие реализации личностно-ориентированной образовательной парадигмы на уроках иностранного языка (в профильных нефилологических классах)» мы рассмотрели программные и нормативные документы, определяющие требования к иноязычному образованию на современном этапе. Мы пришли к выводу, что личностно-ориентированный подход — это сложный и требующий большого количества времени процесс, позволяющий  обеспечивать и поддерживать процессы самопознания, самостроительства и самореализации личности ребенка, развития его неповторимой индивидуальности.  
 Особый интерес к инженерным специальностям и созданию инженерных и профильных нефилологических классов в России и в Красноярском крае обусловили рассмотрение специфики профильного обучения. Мы пришли к выводу, что  образование на среднем и старшем этапе должно быть более индивидуализированным, функциональным и эффективным. Профильное обучение нацелено прежде всего на том, чтобы замотивировать учащихся к изучению чего-либо, сделать образовательный процесс более интересным и полезным для них.
В работе были раскрыты сущностные характеристики феномена продуктивное образование, установлены основные цели и задачи, проанализированы две продуктивные стратегии (метод проектов и кейс-метод) и разработаны возможные стратегии работы с ними. 

Представленный материал может быть полезен учителям-практикам и студентам.

Итоги проделанной работы позволили спрогнозировать наиболее перспективные направления, которые могут расширить проблематику исследования. Нам кажется интересным рассмотрение такой проблемы, как индивидуальная траектория изучения иностранного языка в профильных нефилологических классах.
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Приложение А
Projet pour une classe de commerce.

Sujet: pub-fiction
Ожидаемые результаты:
Метапредметные:  
· умение работать самостоятельно

· умение подготавливать и осуществлять  презентацию

· Умение выбирать нужную информацию из разных источников
Предметные:
· умение формулировать иноязычное высказывание на целостном уровне;

· умение использовать изученный лексический материал при подготовке проекта

Личностные:
- умение выражать личностное мнение и аргументировать его;

     - умение видеть свой рост, свое развитие

     - умение оценивать свою деятельность
Время: 2 занятия
Формы работы: Индивидуальная, в малых группах
Средства обучения: 
Методические рекомендации:
Этап 1.

Цель данного задания — повышение мотивационного настроя за счет просмотра  рекламного видеоролика. После чего, учитель просит учащихся догадаться о теме урока. Так же, следует спросить у учащихся, что им понравилось в данном видеоролике, а что не понравилось и назвать причины.  Данное задание является частью мотивационно-организационного этапа. 
Этап 2.

На данном этапе учитель сообщает о том, что на следующий урок учащиеся должны будут приготовить собственную рекламу. Для того, чтобы получить хороший результат, учитель оговаривает с учащимися способ презентации, объем, необходимую литературу и количество участников. Для помощи учащимся учитель раздает им инструкцию для выполнения проекта.
Этап 3.

На данном этапе учащиеся в основном работают самостоятельно, либо в группе. Учащиеся собирают необходимую информацию о нужном им продукте, консультируются друг с другом. Учитель выполняет роль консультанта, помогает учащимся в правильности написания рекламных слоганов, фраз для защиты.

Этап 4.

Учащиеся в группе решают достигнута ли цель проекта и делают последние поправки к его презентации. Учитель направляет обсуждение в правильное направление, корректирует правильность написания.

Этап 5.

Представление результатов. Обсуждение проведенной работы. Проведение рефлексии с помощью ответа на вопросы: что понравилось? Что не понравилось? Что было сложным? Оценивание работ. Учителю рекомендуется спрашивать мнения учащихся по каждому выступлению с приведением аргументации.
	Этап 1

	Bonjour mes amis, aujourd'hui on va parler d'un thème intéressant. Je vous propose de regarder une vidéo et ensuite vous douvez deviner le sujet de notre leçon. Oui, c'est la publicité. Aimez- vous cette publicité? Pourquoi? Pourquoi non?


	Этап 2
	

	Pour la leçon prochaine vous dоuvez préparer un projet.  C'est-à-dire faire une publicité. Vous allez travailler en trois, la publicité ne doit pas etre grande et vous pouvez faire une affiche pour nous présenter. Je vous donne une petite instruction pour vous aider.


Instruction:   
	Objectif: fabriquer des affiches publicitaires pour promouvoir un produit.
Il faut: 
· des groupes de 3 personnes

· des crayons, des feutres, des ciseaux, du papier cartonné de couleur

· des photos, des magazines de genres différents, des autocollants... 
Préparation:
Qu'est-ce que vous voulez vendre? Choisissez:
1. Un produit (alimentation, appareils ménagers, vetements, loisirs, etc.)
2. Le nom de ce produit: il doit etre sonore et percutant, il doit accrocher. On peut aussi imaginer un logo.
3. La cible, c'est-à-dire à qui ce produit s'adresse, quel est le public visé.
4. L'axe, c'est-à-dire le thème qui incite à l'achat du produit (désir d'évasion, de beauté, de gaieté, de tendresse, de solitude, etc.).
5. Le slogan: il doit surprendre ou amuser, choquer légèrement ou faire rever, mettre en évidence l'élément de phrase, un mot, parfois.
6. Le texte qui accompagne le produit: pensez à utiliser des mots qui servent à exprimer l'envie d'économiser de l'argent, de rendre la vie plus agréable, d'en savoir plus, d'avoir un produit résistant, etc.
7. Le décor: dans quel espace est représenté le produit, les objets qui l'entourent, le(s) personnage(s), etc.

Déroulement: C'est le moment de fabriquer votre affiche!
Attention!
N'oubliez pas que le but de la publicité c'est d'accrocher le regard, l'attention, par des images et des mots. Utilisez pour cela des photos ou des montages qui mettent en valeur l'image du sujet principal. Ecrivez le slogan et le texte avec des graphies diverses, des lettres de différentes tailles. Répétez les mots les plus importants, etc. 
Présentation 
Presentez votre affiche au reste du classe!

Affichez ensuite toutes les publicités.


	Этап 3
	 SHAPE 


 SHAPE 




	Мaintenant, vous pouvez chercher l'information sur Internet et dans les livres et consultez avec moi si vous avez quelques problèmes.


	Этап 4
	 SHAPE 




	Maintenant vous pouvez corriger vos projets et préparez vos présentations.


	Этап 5
	 SHAPE 




	Maintenant présentons vos projets. Ensuite, essayons d'évaluer les présantations et de demander les questions: aimez-vous travailler sur ce projet? Qu’est-ce qui était difficile pour vous? Qu’est-ce qui était intéressant? Quelle information partagerez-vous avec vos copains,  parents?



Приложение Б

Projet pour une classe de physique.

Sujet: Droles d'appareils!
Данный проект рассчитан на физико-математический класс с изучением французского языка. Цель данного проекта — создать новое изобретение. 

Ожидаемые результаты:
Метапредметные:  
· умение работать самостоятельно;

· умение подготавливать и осуществлять  презентацию;

· Умение выбирать нужную информацию из разных источников.
Предметные:
- умение формулировать иноязычное высказывание на целостном уровне;
- умение использовать изученный лексический материал при подготовке проекта.

Личностные:
          - умение выражать личностное мнение и аргументировать его;
          - умение видеть свой рост, свое развитие;
- умение оценивать свою деятельность.
Время: 2 занятия
Формы работы: Индивидуальная, в малых группах
Средства обучения: 
Методические рекомендации:
Этап 1.

Цель данного задания — повышение мотивационного настроя за счет обсуждения «Какое современное изобретение для вас самое важное?». Выписав все предложенные варианты на доску, учитель просит проголосовать за самое необходимое и найти причины такого решения. После того как учащиеся придут к решению, учитель просит подумать над тем какое бы изобретение возможно создать и для чего. Данное задание является частью мотивационно-организационного этапа. 

Этап 2.

На данном этапе учитель сообщает о том, что на следующий урок учащиеся должны будут сделать изобретение и представить его другим. Для того, чтобы получить хороший результат, учитель оговаривает с учащимися способ презентации, объем, необходимую литературу и количество участников. Для помощи учащимся учитель раздает инструкцию для выполнения проекта.

Этап 3.

На данном этапе учащиеся в основном работают самостоятельно, либо в группе. Учащиеся собирают необходимую информацию о нужном им продукте, консультируются друг с другом. Учитель выполняет роль консультанта, помогает учащимся в правильности написания фраз для защиты, описания изобретения.

Этап 4.

Учащиеся в группе решают достигнута ли цель проекта и делают последние поправки к его презентации. Учитель направляет обсуждение в правильное направление, корректирует правильность написания.

Этап 5.
Представление результатов. Обсуждение проведенной работы. Проведение рефлексии с помощью ответа на вопросы: что понравилось? Что не понравилось? Что было сложным? Оценивание работ. Учителю рекомендуется спрашивать мнения учащихся по каждому выступлению с аргументацией.

	Этап 1
	 SHAPE 




	Bonjour, mes amis. Aujourd'hui je vous propose de parler de l'invention la plus importante. Qu'en pensez – vous quelle invention est la plus importante? Et pourquoi? Et quelle invention pouvez – vous imaginer et pour quels buts?


	Этап 2
	 SHAPE 




	Pour la leçon prochaine vous dоuvez préparer un projet.  C'est-à-dire faire une invention. Vous allez travailler en trois, la présentation de votre invention ne doit pas etre grande et vous pouvez faire une affiche pour nous présenter. Je vous donne une petite instruction pour vous aider.


	Objectif: Inventer un appareil, lui donner un nom et des fonctions originales.
Il faut: 
· des groupes de 2 ou 3 personnes;

· des magazines, des revues, des catalogues d'articles de ménage;

· des crayons, des feutres, des ciseaux, etc.
Préparation:
· Choisissez les appareils ménagers qui vous attirentle plus par leur forme, leur couleur, le bruit qu'ils font... A quoi servent-ils? Faites une liste de leurs fonctions. A quoi pourraient-ils servir aussi? Notez sur une deuxième liste d'autre fonctions possibles.

· Mélangez le tout pour créer un nouvel appareil.
· Imaginez:
· Une illustration représentant l'appareil

· Un nom qui rappelle les appareils qui le composent (Exemples: Caresseveil = casserole + réveil).

· Un texte où l'appareil lui-meme dira comment il est, à quoi il sert, ce qu'il fait, ses étas d'ame, etc.
Attention! 
Il faut obligatoirement utiliser: C'est moi qui...C'est à moi de...
Présentation:
· Présentez votre invention au reste de la classe sur une feuille de couleur

· Mettez toutes les feilles ensembles et vous aurez un catalogue d'appareils ménagers originaux!


	Этап 3
	 SHAPE 


 SHAPE 




	Мaintenant, vous pouvez chercher l'information sur Internet et dans les livres et consultez avec moi si vous avez quelques problèmes.


	Этап 4
	 SHAPE 




	Maintenant vous pouvez corriger vos projets et préparez vos présentations.


	Этап 5
	 SHAPE 




	Maintenant présentons vos projets. Après cela, essayons d'évaluer les présantations et de demander les questions: aimez - vous travailler sur ce projet? Qu’est-ce qui était difficile pour vous? Qu’est-ce qui était intéressant? Quelle information partagerez-vous avec vos copains,  parents?



Приложение В

Кейс — метод для работы с классом с экономическим уклоном.
La franchise.
Ожидаемые результаты:
Метапредметные:  
· умение работать самостоятельно

· умение подготавливать и осуществлять  презентацию

· Умение выбирать нужную информацию из разных источников
Предметные:
- умение формулировать иноязычное высказывание на целостном уровне;

- умение использовать изученный лексический материал при подготовке проекта

Личностные:
- умение выражать личностное мнение и аргументировать его;

- умение видеть свой рост, свое развитие

- умение оценивать свою деятельность
Время: 2 занятия
Формы работы: Индивидуальная, в малых группах
Средства обучения: 
Методические рекомендации:
Этап 1.

Учитель ставит перед учащимися цель — найти плюсы и минусы такого явления как франшиза. Для этого учитель предлагает учащимся кейс, в котором представлено два текста и упражнения для лучшего понимания. Учащиеся должны будут разделиться на группы по 2 человека, в которой один будет отвечать за причины по которым франшиза лучшее решение для данной группы, а второй — предоставление права на использование своей марки. Учитель так же предлагает учащимся представить свои доводы в виде доклада или презентации.
Этап 2.

На данном этапе учащиеся работают в мини группах. Цель данного этапа — найти необходимую информацию для решения поставленного вопроса. Учитель в роли консультанта помогает учащимся понять текст и правильно выполнить упражнения после текста. Учителю следует дидактизировать текст исходя из уровня языковой подготовки своих учеников.

Этап 3. 

На данном этапе проходит обсуждение мнений и их записывание в отчет. Учитель контролирует процесс обсуждения и, если необходимо, поправляет и направляет в нужное русло.

Этап 4. 
После того, как учащиеся пришли к окончательному решению, учитель предлагает сыграть сценку по ролям (текст 3 в кейсе), которая поможет учащимся подготовиться к выступлению и отработать речь. 
Этап 5.

Учащиеся представляют свои решения. После чего учитель предлагает каждому высказать свою точку зрения на поставленный вопрос. После чего проходит рефлексия: что было интересного, что было сложным и что не понравилось вовсе. Оценивание проходит совместно с классом. 

	Этап 1
	 SHAPE 


 SHAPE 




	Savez -vous ce qui est la franchise? Je vous propose de lire un texte pour comprendre tous les avantages et tous les desavantages. Vous douvez travailler en 2. Un de vous va trouver les avantages et un autre les desavantages.  


	Этап 2
	 SHAPE 


 SHAPE 




	Мaintenant, vous pouvez travailler et consultez avec moi si vous avez quelques problèmes.


Текст 1.
	Il est assez courant que le petit commerce, dont nous avons parlé précédemment, se lie à une grande  société tout en gardant son statut d'indépendant. C'est le système de franchise qui le lui permet. Le contrat de franchise est un contrat par lequel le franchiseur, propriétaire d'éléments immatériels (tels que la marque, l'image de marque, l'enseigne, etc.), loue ces éléménts aux franchisés qui apportent des éléménts matériels (tels que les capitaux, les locaux, les machines, etc.).

Cette collaboration a pour but de développer rapidement les deux entreprises contractantes tout en sauvegardant  leur indépendance. Ainsi réunies, les entreprises voient le réseaux grandir, la part du marché s'accroitre, les profits augmenter. La lutte contre les grands ou les étrangers devient possible.

Voici quelques exemples de marques françaises distribuées en franchise: Yves Rocher, Yves Saint – Laurent, Natalys.

Le Centre d'Etudes du Commerce et de la Distribution recense 534 franchiseurs contre 456 l'année précédente; le nombre des franchisés est de 24916 contre 22068.

En Europe la France occupe la première place, avec 30 du nombre de franchisés; elle est suivie par la Grande-Bretagne, l'Allemagne et les Pays-Bas, Première en Europe, la franchise française ne se situe qu'au quatrième rang mondial, après les Etats-Unis, le Canada et le Japon. 

Gilles Marcherey, P.-D.G. De la société COPY 2000 et vice-président de l'UEF (Union des entreprises franchisées), a proposé une formule qui traduit très bien le sens de la franchise:

''Franchiseur ayant du savoir-faire cherche franchisés ayant le vouloir-faire.''
	Franchise — франшиза 
franchiseur — фирма — производитель, предоставившая право на использование своей марки
éléments (im)matériels — (не)осязаемые активы
enseigne — вывеска
franchisé — торговая фирма, получившая право на использование марки формы-патента
 recense — регистрировать, проводить перепись, проверку
UEF — Союз предпринимателей, получивших право на использование марки фирмы-производителя
savoir-faire — ноу-хау, технология

	Pour savoir si vous avez tout compris dans le texte, répondez aux questions suivantes:
· Comment peut-on définir la franchise? Que fait un franchiseur? Un franchisé?

· Leur coopération a-t-elle des avantages? Lesquels?

· Quelles sont les marques françaises distribuées en franchise? Quelle est leur spécialité?

· Quelle est la formule de franchise proposée par G.Marcherey? Comment comprenez-vous cette formule?


Текст 2.
	Il est courant de dire que l'entente entre franchiseur et franchisé repose sur des motivations différentes mais des objectifs comuns. Ci-dessous, vous trouverez 10  réponses données aux questions ''Pourquoi voulez-vous devenir franchisseur?'' (5 réponses) et '' Pourquoi voulez-vous devenir franchsé?'' (5 réponses). Classez ses réponses en deux groupes: Franchiseur//Franchisé.

	1. Pour prendre une part de marché prépondérante dans une branche économique où ces entreprises possèdent un savoir-faire de pointe ou une technologie avancée. Une conséquence est également l'accès rapide à une image de marque universellement reconnue. C'est le levier marketing de la franchise.

2. Pour avoir de l'autonomie: se libérer de la tutelle d'un patron, le devenir soi-meme, prendre en main sa destinée.

3. Pour avoir une reconnaisance: la recherche de valorisation de soi-meme ou de son travail auprès d'autrui par des démonstration de courage, de succès, de profits.

4. Pour réaliser des économies d'échelle dans les domaines de la gestion, des achats et de la publicité. C'est le levier opérationnel de la franchise.

5. Pour courir une aventure organisée:  les candidats à la franchise veulent se lancer à leur compte, mais en sachant où ils vont, de façon à réussir plus vite, à diminuer les risques et ceci sans réinventer la roue.

6. Pour effectuer une croissance rapide, sans gros appels de capitaux extérieurs, pour pouvoir conserver le contrôle de la société: c'est le levier financier de la franchise.

7. Pour minimiser les problèmes de contrôle local en substituant aux salariés des systèmes de distribution succursalistes classiques, de véritables chefs d'entreprise autonomes gérant sans problèmes leur point de vente. C'est le levier humain de la franchise.

8. Pour se satisfaire: la mesure de ses progrès ou de son profit, le reve devenu réalité.

9. Pour pénétrer par des méthodes nouvelles dans des professions traditionnelles, qui paraissent souvent non-prestigieuse, entrer dans des entreprises où il n'y a pas de chefs qualifiés.

10. Pour jouir d'une appartenance: le goût d'associer son nom à une enseigne, à une idée qui monte, à une équipe qui gagne.
	 Prépondérante — преобладающий
avancée , de pointe — передовой
levier — рычаг

tutelle — опека, покровительство 

valorisation — придание большого значения

économies d'échelle — экономия средств за счет укрупнения предприятия

courir une aventure — рисковать
appartenance - принадлежность


	Этап 3
	 SHAPE 




	Мaintenant, discutons et essayons de trouver la solution. Ensuite, vous écrivez  votre solution dans votre dossier.


	Этап 4
	 SHAPE 


 SHAPE 




	Мaintenant, vous pouvez jouer une scène et je vous donne un texte avec les roles de votre scène. 


Текст 3.
	Jeu de roles à 2 personnages: B et C.

	 B et C sont 2  associés, ils possèdent une petite entreprise. Les derniers temps leurs affaires ne vont pas bien. B et C se rencontrent pour discuter de la situation. B propose de vendre l'entreprise qui ne rapporte presque rien. C suggère une autre solution – la franchise. B est réticent. C expose les avantages de la franchise. Il est certain que c'est la meilleure solution. B a des doutes. C finit par les dissiper et convaincre B de franchiser.


	Этап 5
	 SHAPE 




	Maintenant présentons vos projets. Après cela, essayons d'évaluer les présantations et de demander les questions: aimez - vous travailler sur ce projet? Qu’est-ce qui était difficile pour vous? Qu’est-ce qui était intéressant? Quelle information partagerez-vous avec vos copains,  parents?


Приложение Г

Кейс — метод для работы с классом с точными науками
Hélicoptères.
Ожидаемые результаты:
Метапредметные:  
· умение работать самостоятельно

· умение подготавливать и осуществлять  презентацию

· Умение выбирать нужную информацию из разных источников
Предметные:
- умение формулировать иноязычное высказывание на целостном уровне;

- умение использовать изученный лексический материал при подготовке проекта

Личностные:
- умение выражать личностное мнение и аргументировать его;

- умение видеть свой рост, свое развитие

- умение оценивать свою деятельность
Время: 2 занятия
Формы работы: Индивидуальная, в малых группах
Средства обучения: 
Методические рекомендации:
Этап 1.
Учитель задает учащимся вопрос «Как работает вертолет и каковы его составляющее части?». После чего, предлагает учащимся самим сконструировать вертолет, но для успешной работы предлагает учащимся текст, где описаны основные моменты работы вертолета. 
Этап 2.
На данном этапе учащиеся работают в трех мини группах. Цель данного этапа — найти необходимую информацию для решения поставленных вопросов. Учитель в роли консультанта помогает учащимся понять текст и правильно выполнить упражнения после текста. Учителю следует дидактизировать текст исходя из уровня языковой подготовки своих учеников.
Этап 3. 

На данном этапе проходит обсуждение мнений и записывание в отчет полученных сведений. Учитель контролирует процесс обсуждения и, если необходимо, поправляет и направляет в нужное русло.

Этап 4. 
После того, как учащиеся пришли к окончательному решению, учитель выслушивает ответы каждой группы. Остальные группы, слушая ответы одноклассников, записывают их в свои отчеты и задают вопросы, если что-то не понятно. Затем, учитель раздает схемы по строению вертолета и раздает учащимся словари для перевода основных составляющих. Учитель помогает и консультирует учащихся по переводу.  
Этап 5.
Работа в группах. Каждая группа создает свой собственный вертолет, выбранной модели на свой вкус, опираясь на полученную информацию. После представления своей модели, учащиеся рассказывают что это за модель вертолета и почему выбор пал именно на нее. После чего происходит оценивание и обсуждение полученных результатов.
	Этап 1
	 SHAPE 


 SHAPE 




	Aujourd'hui on va parler des hélicoptères. Savez-vous les éléments constitutifs d'un hélicoptère? Comment il fonctionne? Pour répondre, je vous propose de lire le texte. Vous douvez travailler en 3 groupes.


	Этап 2
	 SHAPE 




	Lisons et traduisons le texte. Ensuite répondez aux questions.


	L'hélicoptère est un giravion dont la subtentation en vol est assurée par les voilures tournantes actionnées par un appareil propulseur, l'axe des voilures étant fixe et approximativement perpenduculaire à l'axe longtudinal du givavion.

L'hélicoptère comprend trois éléments constitutifs suivants:

le fuselage et son contenu (moteur, commandes, transmissions au rotor ainsi qu'a l'élice anticouple si l'appareil en est pourvu);

le rotor est un ensemble de pales ou d'ailes extérieurs à l'aéronef, animées d'un mouvement de rotation autour d'un axe vertical en vue d'assurer la sustentation. La surface du disque balayé par le rotor représente la ''surface portante'' de l'appareil;

l'atterisseur de l'hélicoptère est constitué d'un train tubulaire à patins (pour les giravions légers).
	1 groupe

	Les questions:
1. Comment est assurée la sustentation en vol des hélicoptères?

2. Quels sont les éléments constitutifs d'un hélicoptère?
	

	A l'arrière du fuselage une béquille ou un tube de sécurité protège l'hélice anticouple du contact avec le sol en cas d'atterrissage cabré. L'atterrisseur tubulaire est généralement pourvu de deux petites roues que l'on abaisse à la main  pour les manœuvres à terre. Les hélicoptères destinés à survoler des plans d'eau peuvent également etre dotés de flotteurs légers en nylon caotchouté leur permettant d'amerrir ou de décoller sur ces surfaces.

A la différence de l'avion qui ne connait qu'un seul régime de vol (le vol en translation) l'hélicoptère peut se comporter dans l'air:

soit en vol stationnaire;

soit en vol vertical;

soit en vol translationnel (avant, arrière ou latéral).
	2 groupe

	Questions:

1. De quoi est constitué l'atterrisseur de l'hélicoptère?

2. Quels sont les régimes de vol de l'hélicoptère?
	

	La voilure tournant (le rotor) sert essentiellement à maintenir l'appareil en l'air, à lui assurer la sustentation. Quand cette dernière équilibre le poids de l'appareil, l'hélicoptère vole sur place au point fixe, à la vitesse zéro. Il est en vol stationnaire. Si la portance l'emporte sur le poids, l'appareil est en vol vertical.

Si on incline ou bascule légèrement la voiture tournante, l'hélicoptère peut se déplacer dans le sens de cette inclinaison.

L'hélicoptère peut etre actionné par un moteur classique, le moteur à piston ou par un dispositif à réaction.
	3 groupe

	Questions:

1. Comment est assuré le vol stationnaire?

2. Par quel propulseur peut etre actionné l'hélicoptère? 
	


	Этап 3
	 SHAPE 




	Maintenant présentons vos réponses.


	Этап 4
	 SHAPE 


 SHAPE 




	Maintenant traduisons les éléments constitutifs pour que vous puissiez faire votre hélicoptère. Vous pouvez choisir le modèle de votre hélicoptère, mais vous douvez parler de votre hélicoptère un peu.
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	Этап 5
	 SHAPE 




	Maintenant présentons vos résultats devant vos copains.
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